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Slide the straightener down the length of the hair in a single motion
(max. 5 seconds) from root to end, without stopping to prevent
overheating.

* To create flicks, slowly rotate the straightener in half-circle motion

inwards (or outwards) when it reaches the hair ends and let the
hair glide off the plates.

To straighten the rest of your hair; repeat steps 4 to 6.

After use:

1

2
3
4
5
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Switch off the appliance and unplug it.

Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
Clean the appliance and straightening plates by damp cloth.
Lock the straightening plates ( (4) ).

Keep it in a safe and dry place, free of dust.You can also hang it with
the hanging loop ().

Guarantee and service

2 M3npaesHe Ha KocaTa

[MoaroToBka Ha kocaTa:
® I3mMuiTe KocaTa C WwamroaH 1 6aacam.
® 3cyweTe KocaTta CbC CEWOap 1 YeTKa.
® HareceTe cripeit 3a 3aWmMTa OT BUMCOKATa TeMMepaTypa BbpXy
KocaTa v A paspeLleTe A0Dpe € YeTka C LUMPOKM 3bOLM.

CoeeTt

* HpeﬂOprMTe/\HO € Ad ABPXXUTE MAACTUHUTE 3aTBOPEHN NPEAn
ynoTtpeba.

® AKO YECTO M3MPaBsiTe KOcaTa i, € MPENOPLUNTEAHO Ad
M3MOA3BATE MPOAYKTU 3a 3all1Ta OT BMCOKa Temnepartypa.

* 3noA3saiiTe npecara 3a 13npassHe caMo Ha Cyxa Koca.

1 BkaloueTe LuenceAa B KOHTaKTa.

2 TMpemecTeTe Kkaioua 3a BrA/M3kA. () ) B Nonoxenre |, 3a aa
BKAIOUMTE YPEAQ.

> VIHavKaTOPBT 3a 3axparsare ((2)) caeTsa.

9 Chea, 60 cekyHAN YpeABT ce e 3arpsa.

3 TMavsreTe 3akniouankata ((3) ) HaAOAY, 33 Aa OTKAIOUMTE ypeaa.

4 CpeleTe KocaTa v U XBaHETE KUUyp, HE MO-LUMPOK OT 5 cM, 3a
u3npassHe.

3abenerxKa: 3a No-rbCTa Koca € NMPENOPBUNTEAHO A3 HAMpaBKTE rosevye

Kudypu.

5 TMocTaseTe KOPEHUTE Ha KYypa MEXKAY V3MPABALLMTE MAACTUHM
(D)) v MPUTUCHETE APBXKKUTE EAH KbM APYra.

6 [rb3HeTe rnpecaTta 3a M3rnpassaHe HaAOAY MO AbAKMHATA Ha KOcaTa C
€AHO ABWKeHWe (MaKkc. 5 cekyHAM) OT KOpeHWTe AO KpauwaTa, 6e3
A CrpaTe, 3a Aa He MperpeeTe KocaTa.

* 3a Ad Cb3AAAETE KaMln4eTa, 6asHO 3aBbpTETE Mpecata 3a
M3MpaBsHe B MOAYKPbI HaBbTPE (MAW HaBbH), KOraTO AOCTUIHE
KpauiiaTa Ha KocaTa, M OCTaBETE KOcaTa Ce U3MNAb3HE OT
NAACTUHUTE.

7 3a pa vi3npaBnTe OCTaHaAaTa YacT OT KocaTa i, MOBTOPETE CTbIKM
oT 4 a0 6.
Chea ynoTpeba:

1 Wskniouete YPeAa U M3BAAETE LLEMCEAa OT KOHTaKTa.

2 OcraBeTe ypeaa BbpXy TOMAOYCTOMUMBA MOBBPXHOCT, AOKATO Ce
OXAAAM.

3 [ouncTeTe ypeaa 1 U3MNpasAwmTe NAACTVHW C MOKPA Kbpra.
4 3actonopete vanpasswyTe naacTuHn ((@)).

5 [pubepeTe ypeaa Ha 6e3omacHo 1 cyxo msacTo be3 npax. MoxeTe
CHLLO AA FO OKauTe Ha xaAkaTa 3a okausare ((5)).

3 lapaHumsa n cepeus

If you need information e.g. about replacement of an attachment or if
you have a problem, please visit the Philips website at www.philips.com
or contact the Philips Customer Care Centre in your country (you find
its phone number in the worldwide guarantee leaflet). If there is no
Consumer Care Centre in your country, go to your local Philips dealer.

AKO ce HyKAaeTe OT MHGOPMALIMS, HAarpUMEp 3a 3amsiHa Ha MPKCTaBKa,
WAV nmaTe npobaem, noceTeTe VIHTepHeT caiTa Ha Philips Ha aapec
www.philips.com nan ce obbpHeTe kbM LleHTbpa 3a 0bcAy»kBaHe Ha

Specifications are subject to change without notice
© 2015 Koninklijke Philips N.V.

Al rights reserved.
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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To fully
benefit from the support that Philips offers, register your product at
www.philips.com/welcome.
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Important

Read this user manual carefully before you use the appliance and keep it
for future reference.

WARNING: Do not use this appliance
near water.

When the appliance is used in a

the proximity of water presents a risk,
even when the appliance is switched
off.

this appliance near bathtubs, %
showers, basins or other C N
vessels containing water.

If the mains cord is damaged, you
must have it replaced by Philips, a
service centre authorised by Philips or
avoid a hazard.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and above
sensory or mental capabilities or

lack of experience and knowledge

if they have been given supervision
the appliance in a safe way and
understand the hazards involved.
Children shall not play with the
maintenance shall not be made by
children without supervision.

Before you connect the appliance,
the appliance corresponds to the local
power voltage.

Do not use the appliance for any
manual.

When the appliance is connected to
the power, never leave it unattended.
parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically
recommend. If you use such

becomes invalid.

Do not wind the mains cord round
the appliance.

down before you store it.

Pay full attention when using the
appliance since it could be extremely
parts are hot and avoid contact with
the skin.

Always place the appliance with the
surface. The hot heating plates should
never touch the surface or other
flamlmable material.

into contact with the hot parts of the
appliance.

Keep the appliance away from

it is switched on.

Never cover the appliance with
anything (e.g. a towel or clothing)
Only use the appliance on dry hair Do
not operate the appliance with wet
hands.

of dust and styling products such as
mousse, spray and gel. Never use the
appliance in combination with styling
The heating plates have coating

on. This coating might slowly wear
away over time. However, this does
appliance.

If the appliance is used on color
treated hair, the heating plates may be
always consult their distributor.
Always return the appliance to a
service centre authorized by Philips
unqualified people could result in an
extremely hazardous situation for the
user.

openings to avoid electric shock.

Do not pull on the power cord after
using. Always unplug the appliance by

bathroom, unplug it after use since
WARNING: Do not use

Always unplug the appliance after use.
similarly qualified persons in order to
and persons with reduced physical,
or instruction concerning use of
appliance. Cleaning and user

ensure that the voltage indicated on
other purpose than described in this
Never use any accessories or
accessories or parts, your guarantee
Wait until the appliance has cooled
hot. Only hold the handle as other
stand on a heat-resistant, stable flat
Avoid the mains cord from coming
flammable objects and material when
when it is hot.

Keep the heating plates clean and free
products.

not affect the performance of the
stained. Before using it on artificial hair;
for examination or repair. Repair by
Do not insert metal objects into
holding the plug.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards and
regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Environment

This symbol means that this product shall not be disposed
of with normal household waste (2012/19/EU). Follow your
country’s rules for the separate collection of electrical and
electronic products. Correct disposal helps prevent negative

B

consequences for the environment and human health.
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Straighten your hair

Preparation for your hair:

* Itis suggested to keep the heat plates locked before use.
* Frequent users are recommended to use heat protection

* Use the straightener only when your hair is dry.

® Wash your hair with shampoo and conditioner.

¢ Blow dry your hair with a brush.

* Apply heat protective spray to your hair and comb it thoroughly
with large-toothed comb.

products when straightening.

3
4

Connect the plug to a power supply socket.

Slide the on/off switch (3) ) to | to switch on the appliance.
> The power-on indicator ((2)) lights up.

> After 60 seconds, the appliance heats up.

Slide the closing lock ( () ) to unlock the appliance.

Comb your hair and take a section that is not wider than 5cm for
straightening.

Note: For thicker hair, it is suggested to create more sections.

5

Place the hair between the straightening plates ( (1) ) and press the
handles together.

4 Troubleshooting

Problem Cause Solution

The The power socket to  Check the appliance is plugged
appliance which the appliance in correctly.

does not has been connected  Check the fuse for this power
work at all. may be broken. socket in your home.

The appliance may
not be suitable

for the voltage to
which it has been
connected.

Ensure that the voltage
indicated on the type plate of
the appliance corresponds to
the local mains voltage.

BvArapcku

[Mo3apaBsBame BK 3a NoKynkaTa 1 A0bpe aowan npu Philips! 3a Aa
ce Bb3MOA3BaTE M3LAAOC OT npeanaraHata oT Philips noaapbxka,
perucTpupanTe nsaeAMeTo cn Ha www.philips.com/welcome.

1

BaxkHo

[Mpean Aa U3MOA3BaTE ypeAa, NMpoYeTeTe BHUMATEAHO TOBA
PBKOBOACTBO 3a ﬂOTpe6MT€/\H M TO 3arnaseTe 3a CrpasKka B 6bAeLLL€.

MPEAVIPEXXAEHNE: He
M3NOA3BaNTE ypeAa OA30 AO BOAA.
AKO ypeAbT Ce 13MOA3Ba B baHATa,
cAea ynoTpeba ro MsKAlouBanTe oT
KOHTaKTa. bAM30ocTTa A0 BOAR BOAM
AO PUCK, AOPW KOTaTO YPEABLT He
paboTu.

MPEAYTIPEXXAEHWE: He
M3NOA3BaTE ypeaa b6A30 %
AO BaHW, AYLIOBE, MUBKM UAM @
CbAOBE C BOAQ.

Chep ynoTpeba BMHarm M3KAlOUBanTe
ypeAa OT KOHTaKTa.

C ornea npeaoTBpaTsABaHe

Ha OMACHOCT, NPV NMOBPeAA B
3axpaHBallina KabeA Tor Tpsibea Aad
obae cMeHeH oT Philips, oTopusmpaH
ot Philips cepsu3 man KBaanduMUMpaH
TEXHWK.

To3n ypea MOXe Aa ce M3MoA3sa

OT Aela Ha Bb3pacT HaA 8 roAmHM

M OT XOpa C HaMaAeHU GU3MYECKN
Bb3MPUSTUS MAM YMCTBEHM
HEAOCTATbLUM MAM BE3 OMUT U
NO3HaHWA, aKO Ca MHCTPYKTMPaHM 3a
be3onacHa ynoTpeba Ha ypeaa 1 ca
NOA HabAIOAEHME C LIeA rapaHTVpaHe
Ha be3onacHa ynoTpeba 1 ako ca UM
Pa3ACHEHW eBEHTYaAHUTE OMacHOCTM.
He no3soasiBaliTe Ha Aella Aa cn
UrpasiT ¢ ypeaa. He nossoassainTte Ha
Aelia A3 M3BBLPLUBAT MOYNCTBAHE NAM
NOAAPBXKKA Ha ypeaa 6e3 HaA30p.
[pean Aa BKAIOUMTE ypeaa

B KOHTaKTa, MPOBEpeTE AaAM
NOCOYEHOTO BbPXY Ypeaa
HarnpeXXeHne OTroBaps Ha TOBa Ha
MeCTHaTa eAEKTPUYECKa MPeXxXa.

He n3non3BanTe ypeaa 3a Liean,
Pa3AMYHK OT YKa3aHOTO B TOBa
PBbKOBOACTBO.

Hukora He ocTassiTe ypeaa

6e3 HaA30p, KOraTo e BKAIOYEH B
eAeKTpUYecKaTa Mpexa.

Hukora He 13noA3BanTe akcecoapu
VAWM 4acTu OT APYTM MPOU3BOANTEAM
VAW TaKmMBa, KOUTO He ca CreLmasHo
npenopbysaHk oT Philips. [1pu
M3MNOA3BaHE Ha TaKMBa akCeCoapw

VAW YacTK BalllaTa rapaHLus cTasa
HEBaAMAHA.

He HaBmBarTe 3axpaHBalLyms Kabea
OKOAO YpeAa.

l13uaKanTe ypeaa Aa U3CTUHE, MpeAn
A2 ro npubepeTe.

YpeAbT Ce Haropellsisa MHOro, 3aToBa
ObAETE U3KAIOUMTEAHO BHUMATEAHM
MpY M3MOA3BaAHETO MY. XBalllanTe
ypeAa CaMO 3a APBXKKaTa, Thi

KaTO APYrMTE YacTu Ca ropeLum, 1
130ArBanTe KOHTAKT C KOXaTa.
BuHaru nocraesaiTe ypeaa ¢
NOCTaBKaTa BbPXY TOMAOYCTOMUMBA,
CTabuAHa 1 paBHa MOBLPXHOCT.
HaropelleHnTe NAACTUHK HKUKOTa He
61Ba AQ AOKOCBAT MOBBPXHOCTTA MAM
APYTV 3aMaAVIMK MATEPHAAN.

[1a3eTe 3axpaHBaLLma KabeA OT AOMKP
C ropelmTe YacTh Ha YPEeAa.

KoraTo ypeAbT e BKAIOUEH, FO APBXKTE
AAAeYe OT AECHO 3araArMm MPeAMETH
M MaTepuann.

He nokpvBanTe ypeaa C KakBoTO U
A2 BMAO (Hamp. Kbpra 1AM Apexa),
AOKaTO € ropetLL,

l13noA3BaiiTe ypeaa camo Ha cyxa
Koca. He n3noasgainTe ypeaa C MOKpU
pbLie.

[oaAbpKaMTe MAACTUHUTE UNCTK, Oe3
Mpax 1 CTUAM3MPALLI MPOAYKTM KaTo
MsAHa, AaK MAM FeA 3a Koca. Hukora He
M3NOA3BaTE YpeAad B CbueTaHWe CbC
CTUAV3MPALLM MPOAYKTM.

[NAacTrHMTE MMaT nokpuTtue. C
TeyeHue Ha BPEMETO MNOKPUTUETO
MOXX€E MOCTEMNEHHO Ad CEe M3HOCH.
ToBa obaue He BAMsie Ha paboTaTa Ha
ypeAa.

AKO YPeAbT Ce 13MOA3Ba BbpXY
bosiaMcaHa Koca, MAACTUHUTE MOXKe
A2 CTaHaT Ha neTHa. [lpean Aa
M3MNOA3BaTE YPEAA BbPXY M3KYCTBEHA
KOCa, HEMPEMEHHO Ce KOHCYATMpanTe
C AUCTPMBYTOpPA Ha KocaTa.

3a NpoBepKa UAM PEMOHT HoCeTe
ypeAa caMoO B YMbAHOMOLLEH OT
Philips cepsi13. PeMOHT, 13BbpLUEH

OT HEKBaAMOULIMPAHM AWLIG, MOXKE

A2 Cb3AAAE M3KAIOUMTEAHO OMacHM
CUTYalmu 3a NoTpebuTes.

3a Aa 3berHeTe TOKOB YAAP, He
MbXanTe METaAHM NMPEAMETM B
oTBOpUTE.

He abpnariTe 3axpaHsatims

Kaben cAea 13noA3BaHe. BuHaru
N3KAIOYBANTE YpeAad OT KOHTaKTa,
KaTO ABPXKWUTE LLEMCeAa.

EAekTpoMarHuTHU nsAbuBaHus (EMF)

Tosu ypea Ha Philips e B cboTeeTCTBME C HOpMaTMBHATA ypeaba
W BCUYKM Ael;\CTBaU_LM CTaHAApPTH, CBbP3aHK C U3AAraHETO Ha
EAEKTPOMArHUTHU M3ABYBAHMIA.

OkoAHa cpeaa

3aeAHO € 0bMKHOBeHUTE buToBKM OTrnaabum (2012/19/EC).

To31 CMBOA O3HavaBa, Ye MPOAYKTBT HE MOXE Aa Ce M3XBbPAQE

Chengaiite MpaBrAaTa Ha AbpXasaTa CM OTHOCHO PaspAEAHOTO

Cb6MpaHe Ha EAEKTPUYECKNTE U EAEKTPOHHUTE YpeAU.

[TpaBUAHOTO V3XBbPASHE MOMara 3a NMPEAOTBPATABAHETO Ha
NOTEHUMAAHM HEraTMBHM MOCAEAMLIM 38 OKOAHATA CpeAa 1 HOBEWKOTO
3Apase.

KAreHTH Ha Philips BbB BawaTa cTpaHa (TeAepOHHUA My HOMEP MOXeTe

A3 HAMEpUTE B MEXXAYHAPOAHATA rapaHLMOHHA KapTa). AKO BbB BallaTa
CTpaHa HaMa LleHTbp 3a 0bcayBaHe Ha NoTpebuTean, obbpHeTe ce
KbM MECTHUA TbproseL Ha ypeau Ha Philips.

4 OTCTPaHﬂBaHe Ha HEU3NpaBHOCTU

Mpobaem Mpuunna Pewenune
YpeabT KOoHTaKTBT, B [poBepeTe AaAn ypeabT e
He paboTh KOMTO € BKAIOUEH  BKAIOYEH AOGPE B KOHTaKTa.
1306LL0. ypeabT, Moxe Aa e [posepeTe OyloHa 3a TO3m
MOBPEAEH. KOHTaKT.
VpeabT [poBepeTe AaAv HanpexeH1eTo,

MocoYeHo B TabeAkaTa
BbPXY YPEAQ, OTroBaps Ha
HanpeXeHreTo B MecTHaTa
eAeKTpUHecka Mpexa.

MOXE Aa HE €
NOoAXOAALL 33
HanpexeHneTo
Ha MpeXaTa, KbM
KOATO € BKAIOYEH.

Cestina

Gratulujeme k ndkupu a vitime Vds mezi uzivateli vyrobk{ spolecnosti
Philips! Chcete-li vyuZivat viech vyhod podpory nabizené spole¢nostf
Philips, zaregistrujte sv(j vyrobek na strdnkdch
www.philips.com/welcome.
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Dulezité informace

Pred pouzitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto uzivatelskou
prirucku a uschovejte ji pro budouci pouZzitf.

VAROVANI: Nepouzivejte tento
pristroj v blizkosti vody.
Pokud je pristroj pouzivan v koupelng,
odpojte po pouziti jeho sitovou
zdstrcku ze zdsuvky, nebot' blizkost
vody predstavuje riziko i v pripadé, ze
Je pristroj vypnuty.

VAROVANI: NepouZivejte

pristroj v blizkosti van, sprch, %
umyvadel nebo jinych nddob @
s vodou.

Po pouzitl pristroj vzdy odpojte ze sité.
Pokud by byl poskozen napdjeci kabel,
musl jeho vyménu provést spolecnost
Philips, autorizovany servis spolecnosti
Philips nebo obdobné kvalifikovani
pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezped.

Déti od 8 let veku a osoby

s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo dusevnimi schopnostmi nebo
nedostatkem zkusenosti a znalosti
mohou tento pristroj pouzivat

v pripadé, Ze jsou pod dohledem nebo
byly pouceny o bezpecném pouzivani
pristroje a chdpou rizika, kterd mohou
hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat.
Ci$téni a uzivatelskou Udrzbu nesmf
provadet déti bez dozoru.

Pred zapojenim pristroje se ujistéte,
zda napéti uvedené na pristroji
odpovidd mistnimu napétf.
Nepouzivejte pristroj pro jiné Ucely
nez uvedené v této prirucce.

Je-li pfistroj pripojen k napajenti, nikdy
jej neponechdvejte bez dozoru.

Nikdy nepouZzivejte prislusenstvi nebo
dily od jinych vyrobcl nebo takové,
které nebyly doporuceny spolecnostf
Philips. Pouzijete-li takoveé prisluSenstvi
nebo dily, pozbyva zdruka platnosti.
Nenavijejte napdjeci kabel okolo
pristroje.

Pred ulozenim pristroje pockejte, az
zcela vychladne.

Pri pouZiti pristroje vzdy ddvejte dobry
pozor, protoze muze byt velmi horky.
Drzte jej pouze za rukojet’ a zabrarite
styku s pokozkou, protoZe jeho ostatnf
asti jsou horkeé.

Pristroj vzdy ukladejte stojdnkem

na tepelné odolny, stabilni rovny
povrch. Horké ohrfvaci desticky se
nesmi dotykat povrchu nebo jiného
horlavého materidlu.

Zabrarnte tomu, aby se horké dily
pristroje dotknuly napajeciho kabelu.
Je-li pfistroj zapnuty, uchovavejte jej
mimo dosah hoflavych predmétd a
materidlu.

Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im
nezakryvejte (napf. ru¢nikem nebo
oblecenim).

Pristroj pouzivejte pouze na suché
vlasy. Nepouzivejte pfistroj, pokud
mate mokré ruce.

Ohrfvaci desticky udrzujte cisté, bez
prachu a kadernickych pripravka,

jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel.
Pristroj nepouzivejte v kombinaci

s kadernickymi pripravky.

Ohrivacf desticky maji upraveny
povrch. Tento povrch se mize
postupné pomalu odirat. Tento

jev vSak nemd zadny vliv na vykon
pristroje.

Pokud pristroj pouzivdte na barvené
vlasy, ohffvaci desticky se mohou
uspinit. Pred pouzitim na umélé viasy
se poradte s jejich distributorem.
Kontrolu nebo opravu pristroje
sverte vzdy servisu spolecnosti Philips.
Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uzZivatele
mimorddné nebezpecné.

Nevkladejte kovové predmeéty

do otvort. Predejdete tak urazu
elektrickym proudem.

Po pouziti netahejte za napdjecl
kabel. Pristroj odpojte vzdy vytazenim
zdastrcky.

Elektromagneticka pole (EMP)
Tento pristroj Philips odpovidd vSem platnym normam a predpisiim
tykajicim se elektromagnetickych poli.

Zivotni prostiedi

Tento symbol znamend, Ze vyrobek nelze likvidovat s béznym
komunalnim odpadem (2012/19/EU). Ridte se pravidly vasf
zemé pro sbér elektrickych a elektronickych vyrobkd. Spravnou
likvidaci pomuzete predejit negativnim dopadim na zivotn{

hi¢

prostredr a lidské zdravi.

2 Narovnavani vlasu

Priprava vlast:

o

* Umyjte vlasy Sampdnem a kondicionérem.

* Vysuste vlasy vyfoukanim s kartdcem.

* Na vlasy pouzije sprej na ochranu pred teplem a dikladné je
rozesejte hi'ebenem se Sirokymi zuby.

* Pred pouzitim doporucujeme mit ohrivaci desticky zamknuté.

* Castym uzivateltdm doporucujeme pii narovndvani pouzivat
pripravky na ochranu vlas pred teplem.

* Vlasovou zehlicku pouzivejte jen na suché viasy.

Zapojte zastrcku do zdsuvky.
Posunutim vypinace ( (3) ) do polohy | pfistroj zapnete.
> kontrolka napdjen ((2) ) se rozsvitf.

9 Po 60 sekunddch se pristroj zahreje.

Presunutim zaviraciho zamku ( () ) piistroj odemknéte.

Uceste si vlasy a k narovndvani si pripravte pramen Siroky nejvyse
5cm.

Pozndmka: U hustsich vlast doporucujeme vytvorit vice praminkd viasG.

5 Umistéte vlasy mezi narovnavaci desticky ((1) ) a stisknéte obé
rukojeti.

6 Zehlicku na viasy posouvejte jednim pohybem po délce viast
smérem doli (max. 5 sekund) od korinkd ke koneckim bez
zastavenl, abyste zabrénili prehréti viast.
® Chcete-li dosdhnout podtocent & vytoceni viast, pomalu otdcejte

Zehlickou na viasy o pll otdcky smérem dovniti* (nebo ven), jakmile
s ni dosdhnete koneckd vlast, a pak nechte viasy vyklouznout
z desticek.

7 Chcete-li narovnat zbytek vlast, opakujte kroky 4 az 6.

Po pouziti:

1 Vypnéte pristroj a odpojte jej ze sité.

PoloZte jej na Zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.

Ocistéte pristroj a narovndvaci desticky vihkym hadrikem.

Zajistéte narovnavaci desticky ((3) ).

v A wWwN

Skladuijte jej na bezpe¢ném, suchém a bezprasném misté. Pristroj
muzete zavésit za zdvésnou smycku () ).

3 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoliv problém (napf. s vyménou ndstavce) nebo
pokud potrebujete néjakou informaci, navstivte webovou stranku
spolec¢nosti Philips www.philips.com nebo kontaktujte stfedisko péce
o zakazniky spolecnosti Philips ve vasi zemi (telefonnf ¢fslo najdete

v letdcku s celosvétovou zdrukou). Pokud se ve vasi zemi stredisko
péce o zdkazniky spole¢nosti Philips nenachazi, obratte se na mistniho
prodejce vyrobkd Philips.

4  ReSeni problémd

Problém Pricina Reseni

Pristroj viibec
nefunguje.

Zasuvka, ke které je
pristroj pripojen, nenf
pravdépodobné pod

Zkontrolujte, zda je pristroj
zapojen spravné.
Zkontrolujte, zda jsou

proudem. v porddku pojistky ve vasem
domé.

Pristroj nenf Zkontrolujte, zda napétf

vhodny pro pouziti  vyznacené na typovém stitku

s napétim, ke pristroje odpovidd napéti

kterému je pripojen. v elektrické siti.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi pakutava
tootetoe eeliste tdielikuks kasutamiseks registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome.

1 Tahtis

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt ja hoidke
see edaspidiseks alles.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet

vee ldheduses.

- Pdrast seadme kasutamist vannitoas
votke pistik kohe pistikupesast vilja,
kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu
ka valjaltlitatud seadme korral.

- HOIATUS: drge kasutage seda seadet
vannide, dusside, basseinide
VoI teiste vettsisaldavate %
anumate laheduses. @

- Votke seade alati parast
kasutamist vooluvorgust valja.

Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike
olukordade valtimiseks tuleb lasta
toitejuhe vahetada Philipsis, Philipsi
volitatud hoolduskeskuses voi
samasugust kvalifikatsiooni omaval
isikul.

Seda seadet voivad kasutada lapsed
alates 8. eluaastast ning flusiliste
puuete ja vaimuhdiretega isikud voi
isikud, kellel puuduvad kogemused
Ja teadmised, kui neid valvatakse vOi
neile on antud juhendid seadme ohutu
kasutamise kohta ja nad mdistavad
sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi
seadmega mangida. Lapsed ei tohi
seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

- Enne seadme sisselllitamist kontrollige,
kas seadmele margitud pinge vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Arge kasutage seadet muuks, kui selles
kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

- Arge jitke kunagi elektrivarku
Uhendatud seadet jarelevalveta.

Arge kunagi kasutage teiste tootjate
poolt tehtud tarvikuid voi osi, mida
Philips ei ole eriliselt soovitanud.
Selliste tarvikute voi osade kasutamisel
kaotab garantii kehtivuse.

Arge kerige toitejuhet imber seadme.

« Enne hoiukohta panekut laske seadmel
tdielikult maha jahtuda.

- Olge seadme kasutamisel vdga
tdhelepanelik, kuna see voib olla
ddrmiselt kuum. Hoidke kinni tksnes
kaepidemest, kuna teised osad on
kuumad.Viltige kokkupuudet nahaga.

- Asetage seade koos alusega alati
kuumakindlale stabiilsele tasasele
pinnale. Kuumad sirgendusplaadid
ei tohi kunagi pinna ega muude
tuleohtlike materjalidega kokku
puutuda.

- Arge laske toitejuhtmel vastu seadme
kuumi osi minna.

Hoidke sisselulitatud seadet kergesti
suttivatest objektidest ja materjalidest
kaugemal.

Kunagi drge katke kuuma seadet
millegagi kinni (nt katerati voi
riidetikiga).

Rakendage seadet ainult kuivadel
juustel. Arge kasutage seadet margade
katega.

- Hoidke sirgendusplaate puhtana
ning drge laske neile tolmu ja
juuksehooldusvahendite, nagu
Juuksevahu, piserdusvahendite
ja geeli jddke koguneda. Arge
kunagi kasutage seda seadet koos
juuksehooldusvahenditega.

- Sirgendusplaatidel on pinnakate. See
kate voib pika aja jooksul dra kuluda.
Samas ei mojuta kulumine seadme
joudlust.

- Kui seadet kasutada varvitud juustel,
siis voivad sirgendusplaadid maarduda.
Enne kasutamist kunstjuustel po&rduge
alati nende edasimutja poole.

- Viige seade torke otsimiseks vOi
parandamiseks alati Philipsi volitatud
teeninduskeskusesse. Kui seadet
parandab kvalifitseerimata isik, vib see
seada kasutaja vaga ohtlikku olukorda.

- Elektrilodgi drahoidmiseks arge
sisestage avade vahelt seadmesse
metallesemeid.

- Arge sikutage toitejuhet pirast
kasutamist. Alati eemaldage seade
vooluvorgust pistikust kinni hoides.

Elektromagnetilised valjad (EMF)

See Philipsi seade vastab kdikidele kokkupuudet elektromagnetiliste
vdljadega késitlevatele kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.

Keskkond
—

See stimbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata tavaliste
olmejddtmete hulka (2012/19/EL). Jargige elektriliste ja
elektrooniliste toodete lahuskogumise kohalikke eeskirju.
Oigel viisil kasutusest kdrvaldamine aitab 4ra hoida vaimalikke
kahjulikke tagajdrgi keskkonnale ja inimese tervisele.

2 Juuste sirgestamine

Juuste ettevalmistamine
® Peske juukseid Sampooni ja palsamiga.
* Foonitage juukseid harja abil.
® Pihustage juustesse kuumakaitsevahendit ja kammige juukseid
suurte piidega kammiga.

Soovitus

Enne kasutamist on soovitatav hoida sirgendusplaate lukustatult.
Pidevatel kasutajatel soovitatakse sirgendamisel kasutada
kuumakaitsevahendeid.

* Kasutage sirgendajat ainult kuivadel juustel.

1 Sisestage pistik elektrivorgu seinakontakti.
2 Seadme sisselilitamiseks libistage sisse-vilja ltiliti ( (3) ) asendisse | .

> Toide sees” margutuli ((2) ) sittib pslema.

> Pérast 60 sekundit on seade kuumenenud.

3 Seadme vabastamiseks libistage Iukustusklambrit ((4) ).

4 Kammige juuksed ja eraldage sirgestamiseks juuksesalk, mis pole laiem
kui 5 cm.
NB! Paksemate juuste puhul on soovitatav teha rohkem salke.

5 Asetage juuksed plaatide ( (1)) vahele ja vajutage plaadid kokku.

6 Ulekuumenemise valtimiseks libistage juuksesirgendajat peatumata
(max 5 sekundit) piki juukseid juurtest juukseotsteni.
¢ Lainete tegemiseks keerake sirgendajat aeglaselt poole pé6rde
vorra sissepoole (voi vdljapoole), kuni see jduab juukseotstesse, ja
laske juustel plaatidelt maha libiseda.

7 Ulejisnud juuste sirgendamiseks korrake samme 4 kuni 6.
Pdrast kasutamist:

1 Lulitage seade vdlja ja eemaldage toitejuhe seinakontaktist.
Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.

Puhastage seade ja sirgestusplaadid niiske lapiga.
Lukustage sirgestusplaadid (@) ).

vl A W N

Hoiustage see ohutus ja kuivas tolmuvabas kohas. Selle vdite ka
riputusaasa ( (5) ) abil tles riputada.

3 Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet, nt mone tarviku vahetamise kohta aga ka probleemide
korral kiilastage palun Philipsi veebisaiti

www.philips.com v&i votke hendust oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (telefoninumbri leiate Glemaailmselt
garantiitalongilt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust, péérduge
Philipsi toodete kohaliku mutgiesindaja poole.

4

Veaotsing

Probleem

PShjus Lahendus

Seade ei hakka
tdole.

Voimalik, et
pistikupesa, kuhu
seade on Uhendatud,
on katki.

Kontrollige, kas seade

on digesti elektrivorku
hendatud.

Kontrollige pistikupesa kaitset.

Vaimalik, et

seadme pinge ei
vasta kasutatava
elektrivorgu pingele.

Kontrollige, kas pinge,

mis on margitud seadme
nimiandmete sildile, vastab
kohaliku elektrivorgu pingele.

Ce

stitamo vam na kupnji i dobro dosli u Philips! Kako biste u potpunosti

iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj uredaj na adresi
www.philips.com/welcome.

1

Pri

Vazno

e uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik i

spremite ga za buduce potrebe.

UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte
koristiti blizu vode.

Kada aparat koristite u kupaonici,
iskopcajte ga nakon koristenja jer
blizina vode predstavlja opasnost, cak i
kada je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Aparat nemojte
koristiti blizu kada, tuseva,

umivaonika ili posuda s @
vodom.

Aparat obavezno iskopcajte

nakon uporabe.

Ako je kabel za napajanje ostecen,
mora ga zamijeniti tvrtka Philips,
ovlasteni Philips servisni centar ili neka
druga kvalificirana osoba kako bi se
izbjegle opasne situacije.

Ovaj aparat mogu koristiti djeca iznad
8 godina starosti | osobe sa smanjenim
fizickim ili mentalnim sposobnostima
te osobe koje nemaju dovoljno
iskustva I znanja, pod uvjetom da su
pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran
nacin te razumiju moguce opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati aparatom. Ako
nisu pod nadzorom, djeca ne smiju
Cistiti aparat ili ga odrzavati.

Prije no Sto prikljucite aparat
provjerite odgovara li mrezni napon
naveden na aparatu naponu lokalne
elektricne mreze.

Aparat koristite iskljucivo za svrhu
opisanu u ovim uputama.

Dok je aparat priklju¢en na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte upotrebljavati
dodatke ili dijelove drugih proizvodaca
ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije
izricito preporucila. Ako upotrebljavate
takve dodatke ili dijelove, vaSe jamstvo
prestaje vrijediti.

Kabel za napajanje nemojte omotavati
oko aparata.

Prije pohrane pricekajte da se aparat
ohladi.

Budite vrlo pazljivi prilikom uporabe
aparata jer on moze biti izuzetno
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi dijelovi vrudi te izbjegavajte
kontakt s kozom.

Aparat uvijek postavljajte s postoljem
na stabilnu I ravnu povrsinu otpornu
na toplinu.Vruce grija¢e ploce ne smiju
biti u doticaju s povrSinom ili drugim
zapaljivim materijalom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s
vru¢im dijelovima aparata.

Kad je ukljucen, aparat drzite podalje
od zapaljivih stvari i materijala.

Dok je vru¢, aparat nikada nemojte
prekrivati (ruc¢nikom ili tkaninom).
Aparat koristite iskljucivo na suhoj kosi.
S aparatom nemojte raditi ako su vam
ruke mokre.

Grijace ploce trebaju biti ocis¢ene

od prljavstine, prasine i sredstava

za oblikovanje frizure poput pjene,
laka ili gela. Aparat nikada nemojte
koristiti u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.

Grijace ploce imaju premaz. Ta obloga
s vremenom se moze polako trositi.
Medutim, to ne utjece na rad aparata.
Ako aparat koristite na obojanoj

kosi, na grija¢im ploc¢ama mogu ostati
mrlje. Prije upotrebe na umjetnoj kosi,
obavezno se posavjetujte s njezinim
distributerom.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni
Philips servisni centar na ispitivanje

ili popravak. Popravak od strane
nestrucnih osoba moze rezultirati
izuzetno opasnom situacijom za
korisnika.

Kako biste izbjegli opasnost od
strujnog udara, nemojte umetati
metalne predmete u otvore.

Nakon upotrebe nemojte potezati
kabel za napajanje. Aparat obavezno
iskopcajte drzedi utikac.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim standardima i
propisima koji se ticu izlozenosti elektromagnetskim poljima.

®)

Ovaj simbol naznacuje da se proizvod ne smije odlagati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva (2012/19/EV). Postujte
propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju elektri¢nih

i el

kolis

B

lektronickih proizvoda. Ispravno odlaganje pridonosi

sprjecavanju negativnih posljedica po okoli$ i ljudsko zdravije.

2

Izravnajte svoju kosu

Priprema kose:
* Operite kosu koriste¢i Sampon i regenerator.

* Osusite kosu susilom koristeci cetku.

* Na kosu nanesite sprej za zastitu od topline i temeljito je

procesljajte cesliem s velikim zupcima.

Savjet

Preporucujemo da ploce aparata drzite zakljucane prije koristenja.
Osobe koje Cesto koriste aparat za ravnanje trebaju nanositi
proizvode za zastitu kose od topline prilikom ravnanja.

Aparat za ravnanje koristite iskljucivo na suhoj kosi.

3
4

Umetnite utikac u uti¢nicu.

Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje ((3)) gurnite na | kako biste
ukljucili aparat.

> Zasvijetlit ¢e indikator napajanja (@) ).

5 Aparat Ce se zagrijati nakon 60 sekundi.

Gurnite kvacicu za zaklju€avanje ( (@) ) kako biste otklju¢ali aparat.

Pocesljajte kosu i odvojite pramen za ravnanje koji nije Siri od 5 cm.

Napomena: ako je kosa gusta, preporucuje se razdvajanje u vise
pramenova.

5
6

Kosu stavite izmedu ploca za ravnanje ( (1) ) i spojite dréke.

Aparat za ravnanje gurajte duz kose (maks. 5 sekundi) od korijena do
vrha bez zaustavljanja, kako se kosa ne bi pregrijala.

* Kako biste oblikovali uvojke, polako okrecite aparat za ravnanje

7

polukruznim pokretom prema unutra (ili prema van) kada dosegne
vrhove i pustite kosu da sklizne s ploca.

Za ravnanje ostatka kose ponavljajte korake 4 do 6.

Nakon uporabe:

1

2
3
4
5

3

Iskljucite aparat i iskopcajte ga.

Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
Oistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.
Zakljucajte ploce za ravnanje ((®) ).

Cuvajte aparat na sigurnom i suhom mijestu gdje nema pragine.
Mozete ga i objesiti koriste¢i petlju za viesanje () ).

Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne informacije, npr: 0 zamjeni dodatka, ili imate

- FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a késziiléket furddkad,
zuhe/myzo, mczsdokag}/lo, vagy @
egyéb folyadékkal teli edény
kdzelében.
Haszndlat utdan mindig hizza ki dugdt
az aljzatbdl.
Ha a haldzati kabel meghibasodott,
a kockdzatok elkertlése érdekében
azt egy Philips szakszervizben, vagy
hivatalos szakszervizben ki kell cserélni.
A készlléket 8 éven fellli gyermekek,
illetve csokkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességekkel rendelkezd,
vagy a készilék mikodtetéseben
jaratlan személyek is haszndlhatjak,
amennyiben ezt felligyelet mellett
teszik, illetve ismerik a készllék
biztonsdgos mikodtetésének maodjdt
€s az azzal jard veszélyeket. Ne
engedje, hogy gyermekek jdtsszanak
a készllékkel. Gyermekek feltigyelet
nélkdl nem tisztithatjdk a készlléket
és nem végezhetnek felhaszndldi
karbantartast rajta.
Miel&tt csatlakoztatnd a készuléket,
ellenérizze, hogy az azon feltlintetett
feszlltség megegyezik-e a helyi hdldézati
feszUltséggel.
Csak a kézikdnyvben meghatdrozott
rendeltetés szerint haszndlja a
készlléket.
Ha a készulék csatlakoztatva van
a fesziltséghez, soha ne hagyja azt
felUgyelet nélkdl.

Ne haszndljon mds gydrtdtdl szarmazd,
vagy a Philips dltal jovd nem hagyott

« KyaT cbiMbl 3aKbIMAAHFaH DOACR,
KayinTl XaFAal OpblH aAMaybl YLLUIH,
oHbl Tek Philips KomMnaHnacbiHAR,
Philips MakyraaFaH Kpi3meT
OpTaAbIfblHAQ Hemece DIAIKTI
MaMaHAApP ayblCTbIpybl KEPEK.
Bakbinay acTbiHAQ BOACa Hemece
KYPaAAbBI Kayinci3 TYPAE ManaaraHy
TypaAbl HyCKayAap aaFaH BoAca »aHe
6aMAHBICTbI KayinTePAI TYCIHCE,

OYA KyparAbl 8 XoHe OAaH »KofFapbl
acTafbl baranap aHe AeHe, cesy
HemMece akblA-OM KabireTTepi KeMm 5
boamMaca Taxipnbeci MeH BIAIMI »KOK
aAaMAAp ManaanaHa anasbl. bananap
KYPaAMEH OMHaMaybl kepek. bararap
Ta3aAayAbl XoHE MamAaAaHyLLbIHbIH
KYTYIH BaKblAaYCbI3 OpblHAAMaYbl
KepeK.

Kyparabl KOCap aAAbIHAR, OHAR
KOPCETIATEH KEPHEY KEPTIAIKTI
KepHeyre CoVMKeC KeAeTIHIH TeKCepiHi3.
Kyparabl OCbl HYCKayAbIKTa
KepceTiAmMereH Hacka MakcaTTapFa
nanaaraHbaHbI3.

PoseTKara KOCbIAbIN TyPFaHAR,
KYPaAAbI el YaKblTTa KaAaraAaycCbi3
KaAAbIPMaHbI3.

Backa eHAIpyLWIAep LWblFapFaH Hemece
Philips komnaHuAcel HakTbl yCbiHOarFaH
KOCAAKbI KYPaAAap MeH DOALLIEKTEPAI
nanaaAaHyLbl 6oAMaHpI3. OHaan
KOCaAKbl Kypaaaap MeH DOALLEKTEpAI
NanAAaHCaHbI3, KYPaAAbIH KeMiAAIr e3
KYLLIH »XOSABI.

KyaT cbIMbIH KypaAFa opamMaHpis.
Kypanabl »K1MHan KOATbIHHBIH, aAAbIHAR,

- Baige naudoti, butinai i§junkite prietaisa
IS martinimo tinklo.

Jel paZeistas maitinimo laidas, jj turi
pakeisti ,,Philips" darbuotojai, ,,Philips"
jgaliotasis techninés priezitros

centras arba kiti panasios kvalifikacijos
specialistali, kitaip kyla pavojus.

S} prietaisa gali naudoti 8 mety ir
vyresni vaikai bei asmenys, kuriy
fizinial, jJutimo ir protiniai gebéjimai

yra silpnesni, arba neturintieji patirties
ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
saugiai naudotis prietaisu ir prizidrimi
siekiant uztikrinti, jog jie saugiai
naudoty prietaisg, ir supazindinti su
susijusiais pavojais.Vaikai negali zaisti su
Siuo prietaisu.Valyti ir taisyti prietaiso
vaikai be suaugusiyjy priezitros negali.
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad
ant prietaiso nurodyta jtampa atitinka
vietine tinklo jtampa.

Nenaudokite prietaiso kitais tikslais,
iSskyrus nurodytus Siame vadove.
Prijunge prietaisa prie maitinimo tinklo,
nepalikite jo be prieZidros.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy,
pagaminty kity bendroviy arba
nerekomenduojamy ,,Philips™. Jei
naudosite tokius priedus arba dalis,
nebegalios jUsy garantija.

Nevyniokite prietaiso | maitinimo laida.
PrieS padédami | laikymo vieta, leiskite
prietaisui atvésti.

Naudodami prietaisa bukite atidus,
nes jis gali bUti labai jkaites. Laikykite
rankeng, nes kitos dalys yra jkaitusios,
kad iSvengtuméte kontakto su oda.

problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na www.philips.com ili se
obratite Philips centru za korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski
broj se nalazi u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u va3oj drzavi ne
postoji centar za potrosace, obratite se lokalnom prodavacu proizvoda
tvrtke Philips.

4 Rjesavanje problema
Problem Uzrok Rjesenje
Aparat Uticnica na koju je Provjerite je li aparat ispravno

uopce ne
radi.

aparat prikljucen
mozda ne radi.

ukopdan.
Provjerite osigurac uti¢nice.

Aparat mozda
nije pogodan

za koristenje na
naponu na koji je
spojen.

K&szonjuk, hogy Philips terméket vasdrolt, és tidvozoljik a Philips
vildgaban! A Philips dltal biztositott teljes kori tdmogatdshoz regisztrdlja
termékét a www.philips.com/welcome oldalon.

Provjerite odgovara li mrezni
napon naveden na plocici s
oznakom naponu vase lokalne
elektri¢ne mreze.

1 Fontos!

A készlilék elsé haszndlata eltt figyelmesen olvassa el a felhaszndldi
kézikdnyvet, és &rizze meg késébbi haszndlatra.

- FIGYELMEZTETES: Soha ne haszndlja
a készlleket viz kozelében.

+ Ha fUrd&szobdban haszndlja a
készlleéket, haszndlat utdn hizza ki a
csatlakozddugdt a fali aljzatbdl, mivel a
viz még kikapcsolt készilék esetén is
veszélyforrast jelent.

tartozékot vagy alkatrészt. Ellenkezé
esetben a garancia érvényét veszti.
Ne tekerje a haldzati csatlakozd kabelt
a készllék koré.

Miel&tt eltenné, varja meg, amig a
készllék lehdl.

Nagyon figyeljen a készllék
haszndlatakor; hiszen az rendkivdl forrd
lehet. Csak a fogantyyjdnal fogja meg
a késziléket, mivel a tobbi része forrd,
illetve dvakodjon az érintésétdl.

A készlléket az dllvannyal egyUtt
mindig h&alld, egyenletes, stabll
fellleten helyezze el. A forrd
hajegyenesité lapok soha ne érjenek
a felllethez vagy mds gyulékony
anyaghoz.

KerUlje el, hogy a hdldzati kabel a
készilék forrd részeihez érjen.

A bekapcsolt késziléket tartsa
gyulékony tdrgyaktdl és anyagoktdl
tavol.

Ne takarja le a forrd készlléket
semmivel (pl. torolkdzével vagy
ruhdval).

A készUléket csak szdraz haj
formdzdsdhoz haszndlja. Ne
makodtesse a késziléket nedves
kézzel.

Tartsa a hajegyenesitd lapokat tisztan,
portdl és szennyezddéstdl, valamint

hajformdzé habtdl, spray-tél és zselétdl

mentesen. Ne haszndlja a készlléket
hajformdzd készitményekkel egytt.

A hajegyenesité lapok bevonattal
rendelkeznek. A bevonat az id%
folyamdn kophat. Ez azonban nem
befolydsolja a készllék teljesitményét.
Ha festett hajon haszndlja a
készUléket, a hajegyenesitd lapok
elszinez6dhetnek. Miel&tt mlhajhoz
vagy parokdhoz hasznalnd, mindig
kérjen tandcsot a forgalmazdjuktdl.

A készlléket kizdrdlag Philips hivatalos
szakszervizbe vigye vizsgdlatra, illetve
javitdsra. A szakszer(tlen javitds

a felhaszndld szamdra kdlondsen
veszélyes lehet.

Az dramUtés elkerilése érdekében ne
helyezzen fémtdrgyat a nyilasokba.

A haszndlatot kévetden ne hidzza meg
a hdldzati kdbelt. A hdldzati kdbel fali
aljzatbdl torténd kihdzdsakor mindig
tartsa szorosan a csatlakozédugdt.

Elektromagneses mezdék (EMF)

Ez a Philips készlilék az elektromdgneses terekre érvényes &sszes
vonatkozd szabvanynak és elSirdsnak megfelel.

Kornyezetvédelem

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem kezelheté
normél hdztartdsi hulladékként (2012/19/EU). Kévesse az
orszagdban érvényes, az elektromos és elektronikus készllékek
hulladékkezelésére vonatkozd jogszabdlyokat. A megfeleld
hulladékkezelés segitséget nydjt a kdrnyezettel és az emberi egészséggel
kapcsolatos negativ kovetkezmények megelézésében.

2 Hajegyenesités

A haj el6készitése:
® Samponnal mossa meg a hajat, majd haszndljon balzsamot.
* Szarftsa meg a hajat, ehhez hajkefét is haszndljon.
* Vigyen fel hévédd spray-t a hajdra, majd alaposan féstlje &t ritka
fogu fésiivel.

Tanacs

* Hasznalat el6tt a hajegyenesité lapokat ajdnlatos Gsszezdrva
térolni.

* A hajegyenesité gyakori haszndlata esetén ajanlatos a haj hé elleni
védelmét biztosité termékek haszndlata.

* A hajegyenesitét csak szdraz hajon haszndlja.

1 Csatlakoztassa a dugaszt a tdpcsatlakozd aljzatba.
2 A készlilék bekapcsoldsdhoz cstsztassa el a be-/kikapcsoldt ((3))
| dlldsba.
> A bekapcsoldst jelzé fény ((2)) vilagitani kezd.

5 60 mdsodperc elteltével a készllék felmelegszik.

3 CsUsztassa el a zérat ((4) ) a készilék kinyitdsa érdekében.

4 Fésllje &t a hajat, majd egy 5 cm-nél nem szélesebb részen kezdje
meg az egyenesitést.
Megjegyzés:Vastag szdl haj esetén tandcsos azt tobb tincsre osztani.

5 Helyezze a hajszdlakat a hajegyenesté lapok (1) ) kézé, majd
nyomja dssze a fogdkat.

6 Simitsa végig a hajegyenesit&t a haj teljes hosszisagdn, egy egyszer(
mozdulattal (max. 5 mdsodpercig) a hajszdlak gyokerétdl a véglkig a
tdlmelegedés elkerlilése érdekében megallds nélkl.

* Furtok kialakitdsdhoz lassan forgassa a hajegyenesitét félkéros
mozdulattal befelé (vagy kifel€) addig, amig el nem éri a hajvégeket,
majd engedje ki a hajdt a lapok kozl.

7 A haj tobbi részének egyenesitéséhez ismételje meg a 4-6-os
|épéseket.

A haszndlatot kévetéen:

1 Kapcsolja ki a késztléket, és a csatlakozddugdt hizza ki a fali aljzatbdl.
2 Helyezze a késziiléket egy h&dlld fellletre, amig az ki nem hil.

3 A késziléket és a hajegyenesité lapokat egy nedves ruhdval tisztitsa.
4 Zérja dssze a hajegyenesité lapokat ((3)).

5 Akészlléket szdraz és portdl mentes helyen tdrolja. A készilék az
akasztdhurokra ( (5) ) fuggesztve is tarolhato.

3 Jotallas és szerviz

Ha informdcidra van sziiksége, pl. egy tartozék cseréjével kapcsolatban,
vagy valamilyen probléma merul fel a haszndlat sordn, ldtogasson el a
Philips honlapjdra (www.philips.com), vagy forduljon az adott orszdg
Philips vev&szolgdlatdhoz (a telefonszdmot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszdgdban nem mukadik ilyen
vevészolgdlat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

4 Hibakeresés

Probléma Ok Megoldas

A készilék Elképzelhetd,hogy a  Ellendrizze, hogy a
egydltaldn fali aljzat, amelyhez készllék megfeleléen van-e
nem a készliléket csatlakoztatva.

mikodik. csatlakoztatta, nem Ellenérizze az ehhez az

mUkodik megfeleléen.  aljzathoz tartozé biztositékot.

Eléfordulhat, hogy
a csatlakoztatott
feszlltség nem
megfelelé a
késziilék szdmdra.

Gy6z8djon meg rdla, hogy
a késziilékre szerelt cimkén
feltlntetett feszlltség értéke
egyezik-e a helyi haldzati
feszlltséggel.

LHaw Ty3eTiw

Ocbl 3aTThl CaTbIN aAybHbI3OEH KYTTbIKTaNMbI3 xoHe Philips
KOMMaHUAChIHA KoL KeAAHI3! Philips ycbiHaTbIH KOAAQYABI TOABIK
nanaaaHy yuwiH eHimMai www.philips.com/welcome TopabbiHaa TipKeHi3.

1 MaHbI3AbI aknapaT

Kypanabl KoAAGHaP aAABIHAG OCbI MalAAAGHYLLbI HYCKAYABIFbIH MYKUAT

OKBIM WhIFbIHBI3 XaHE DOAALAKTa aHbIKTama KypaAbl PETIHAE MaiiAanaHy

YWIH CaKTan KovbIHpI3.

« ABAVAAHBI3! By Kypanabl CyAblH
aHblHAQ MarAaAaHOaHbI3.

« >KyblHaTblH BeAMeae MarAaAaHbIn
DOAFaHHAH KeMiH, KypaAAbl
pO3eTKaAaH axblpaTbiHpI3. Cebeb,
KYPaAAbIH OWIPIArEH KYMIHAE Ae CyFa
XaKblH OpHaAacybl KayinTi OOAbIM
ecenTeAeAl.

. ABAVAAHbBI3! Kypaaabl BaHHa,
Ayll, baccenH Hemece
CYMeH TOATbIpbIAFaH backa @
3aTTapAbIH »aHblHAR
KOAAAHDaHbI3.

. [lanaanaHbIn DOAFAHHAH KEMIH,
KYPaAAbl TOK KO3iHEH aXKblpaTbIHbI3.

OHbIH, COA CyblFaHbIH KYTIHI3.

« Kyparabl MaraasaHFaHAa TOAbIK

MYKMAT BOAbIHBI3, CEOEDI OA KaTThl

bICTbIK 60AaAbI. Backa BeAIKTepI bICTbIK

BoAaTbIHABIKTaH TeK TyTKacblHaH

YCTaHbI3 XKoHe Tepire TUrisyAeH cax

BOAbIHbI3.

OpKaLlaH KypbIAFbIHBIH TiperiH

bICTBIKKA TO3IMA, TYPaKTbl, Teric

beTKe KOoMbIHbI3. bICTbIK KbI3ABIPFbILL

MAaCTMHaAap beTke Hemece backa Tes

TYTaHFbILL MaTEepUaAFa TUMEYI TUIC.

« KyaT CbIMbIH KyPbIAFbIHBIH, Kbl3bIM

KEeTeTIH XepAepiHe TUri30eHis.

KyPbIAFbl KOCYAbI TYPFaH Ke3Ag, OHbl

Te3 »KaHblr KeTETIH 3aTTap MeH

MaTePMarAAPAAH aAbIC YCTaHbI3.

« Kypaa Kpi3bin TypFaHAQ, OHbl elKalliaH
elUTeHeMEH >KamnmnaHpi3 (MblCaAbl
CYATIMEH Hemece mMaTameH).

« Kyparabl TeK KypFak Wallka
namAaAaHblHbI3. bIAFaA KOAMEH
KYPaAAbl MariaaraHbaHbI3.

« KbI3ABIPFbILL MAQCTMHAAAPABI Ta3a
YCTaHbI3 >KoHe OAapAa LiaH MeH
MYCC, CMIPEN »oHe reAb CUAKTDI
LWaLl YAFIAEPIH »acanTbiH 3aTTap
KaAAbIPMaHbI3. KypbIAFbIHb! elKatliaH
LWaLl YAFIAEPIH XaCanTbiH 3aTTapMeH
bipre nanaaraHbaHbI3.

« KbI3ABIPFbILL MAACTUHAAAPABIH
*abblHbI 6ap. byA »abblH yakeIT eTe
Xaraan eckipeal. AereHmeH, bya
KYPBIAFbIHbBIH, YKyMbICbIHa 9Cep eTrnenAl.

- Erep KypblAFbIHBI BOAAFAH LUALLKa
KOAAQHCaHbI3, KbI3AbIPFbILL
MAACTMHAAPAR AaKTap KaAybl
MYMKiH. AAABIMEH OHbI XKacaHAbI
LWallTa NanAaAaHbIHbI3, SpKallaH
AVCTPUOBIOTOPMEH KEHECIHI3.

- TeKkcepy Hemece KOHAETY YLUIH
KypaaAbl Tek KaHa Philips pykcaT
€TKEH KbI3MET OPTaAblfbiHa arnapbiHbI3.
BIAIKTIAIFT KOK aAaMAAPAbIH XXOHAEYI
nanAaAaHylblFa eTe KayinTi »KaFAan
TYABIPYbl MYMKIH.

« DAEKTP TOrbl COKMaybl YLUiH,
TeciKTepre TeMIp 3aTTapAbl CaAMaHbI3.

- KoAaaHFaHHaH KemiH KyaT CbiMblHaH
yCTan TapTnaHpl3. KypbIAFbIHbI TOK
KO3IHEH SPAAMBIM LUTEMCEABAIK
aliacblHaH yCTan axblpaTbiHbI3.

DAeKTpoMarHuTTiK epictep (AMO)

Ocbi Philips KypaAbl SAeKTPOMArHUTTIK epicTepre KaTblCTbl 6apAblK

KOAAGHbICTaFbl CTAaHAAPTTap MEH EPEXEAEPre COMKEC KEACAI.

KopuuaraH opTa

ByA TaHba ocbl BHIMAT KaAbINTbI TYPMBICTBIK KaAABIKMEH
TacTayra 6oAManTbIHbIH Binaipeai (2012/19/EU). DaekTtp
YOHE IAEKTPOHABIK OHIMAEPAIH KaAABIKTapbiH GOAEK JKMHay
MKOHIHAET EAIHIBAIH epeXkeAepiH cakTaHbi3. KoKbicKa AypbiC
TacTay KOpLUaFaH OpTara YeHe aaaM AEHCAyAbIFbiHA TUETIH 3UAHABI
SCepPAEPAIH aAABIH anyFa KOMEKTECEA].

2 LWawTer TyseTy

LLlawbiHbI3AB! AdMbIHARY:
* awTbl WamnyHbMeH »aHE KOHAMULIMOHEPMEH KyblHbI3.
* LLlawbiHbi3Abl Tapait OTbIPbIN KEMTIPrillneH KenTipiHi3.
® Kbi3yaaH KOPFaiTbIH CrIpei KOAAAHBIM, WalLbIHBI3Ab! YAKEH TiCTi
TapaKneH TapaHbi3.

KeHnec

* KoaaaHap anabHAG Kbi3ABIPY TabaKLLaAapbiH KYAbINTayAbl Kyiae
YCTay YCbiHbIAAABI.

* XKui naraanaHylwbiAapFa Ty3€Ty Ke3iHAE KOPFaHbIC SHIMAEPIH
nanAaAaHy yCbiHbIAaAbI.

¢ Law Ty3eTKiWTi TeK Wall KypFaK Ke3ae naiAaraHbiHbI3.

1 LLTenceAbaik ylwTbl po3eTKara KOCbIHbI3.

2 Kypaaasi Kocy yiwin, kocy/etwipy coiprbirnaceiH ((3)) | kyiiHe
CBIPFBITBIM anapbiHbI3.
> «KyaT KocyAbl» kepceTkili ((2) ) »aHaabl.

> 60 cekyHATaH KeliH KypaA Kbi3aabl.

3 KypaaabiH KyAMbIH altly ywin, ><abaTbiH 6exitrieri ((4) ) coipFbiTbiHbI3.

4 LUawbiHbi3AbI Tapar, eHi 5 CaHTUMETPAEH acnaiThbiH LWall BeAiriH
AAbIHBI3.

EckepTne: KaAbiHbIpaK LWall yiiH kebipek 6eAiKTep xacay YCbiHbIAaAb.

5 LWawTsl TyzeTy Tabakwaraps ( (1)) apacbiHa canbin, TyTKaAapAb!
6ipre MbikTan 6acbiHbI3.

6 Llaw Ty3eTKiWwTi wawTbiH 6oMbiMeH, TybiHeH 6acTan TeMeH Kapai
TOKTaTMacTaH GiPKaALINTE XKYPri3in (eH kebi 5 cekyHa) WallTbiH
KYMIN KaAyblHa KOA 6epMeHs.

* CepniHaep »Kacay yLuiH Wwa Ty3eTKiWTi »KapTsl weHbep
KVMMbIAbIMEH iLLKe Kapait (HeMece CbipTKa Kapart) byparn, wat
YUIbIHA XKETKEH KE3AE, WaLLThl TabaKllarapAaH ChIPFbITbIM
LblFapbIHbI3.

7 KanraH WalTbl Ty3eTy yuiH, 4-KaaamHaH 6-Kaaamra AeiiH
KanTaAaHbI3.

MaitaanaHFaHHaH KeMiH:

Kypaaabl ewwipin, po3eTkasaH axblpaTbiHbi3.

OHbl 96A€H CybiFaHLLIa bICTbIKKA TO3IMAI BETKE KOMbIHBI3.

Kypaaabl KaHe Ty3eTy TIAIMWEAEPIH AbIMKbIA LLyGEPeKmneH CypTiHi3.

TyseTkiw Tabakwarapasl ( () ) KiATTeHi3.
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Kypanabl WaHbl OK, KypFaK »aHe Kayincis sxepae cakTaHbi3. OHbl
iameriteH (((8) ) inin kolora Aa 6oAaabl.

3 KeniAAik XaHe KbI3MeT KepceTy

Erep KocbiMLa BeALIeKTI aybiCThIPY TypaAbl akmapaT aAy Kepek 6oaca
Hemece Ciae WwelliamereH Maceae 60Aca, Philips koMnaHMAChIHbIH
www.philips.com Be6-TopabbiHa KipiHi3 Hemece eniHisaeri Philips
TYTbIHYLUbIAGP OPTaAbIFbIMEH BaiAaHBICHIHBI3 (OA HOMIPAI AYHME XY3i
6oMbiHLLIa bepireTiH KemiAAK KiTamwackiHaH anyFa 6oAaabl). Erep
EAIHI3AE TYTbIHYLIbIAGPFa KOAARY KEPCETY OpTaAbifbl 60AMaca, OHAG
»eprinikTi Philips KOMMaHWACHIHBIH AVAEpiHEe 6apbIHbI3.

4 AKayAbIKTapAbl »KOIO

Mpo6aema Cebebi Lewimi
Kypaa »wymbic  KypbiaFbl KYPBIAFBIHBIH AYPBIC KOCbIAFaHbIH
icTemenal. KOCbIAFaH KyaT TEeKCEPIHI3.
po3eTKachl YWiHi3Aeri ocbl KyaT
Oy3biAFaH GOAYbI  PO3eTKaChiHbIH TyWicneciH
MYMKIH. TeKCEPIHI3.

Kypan xepriaikTi  KypaaabiH TabaHbiHAG

KepHeyre KOPCETIAreH KepHey MeALlepi
calikec YEPTIAIKTI KEpHeyre caikec
KeAMENA|. KeAETIHIH TEeKCEPIHI3.

TYPMBICTbIK KXKETTIAIKTEPre apHaAraH
OHaipywi:"Ouannc Koncolomep Aaitdcraina b.B!", TycceHamnenen 4,

9206 AA, ApaxTeH, HuaepaaHabi.

Peceit »xaHe KeaeHaik Oaak TeppUTOpUACHIHA MMNOPTTayLLbI:
«Duanne» XKLUK, Pecei, Mackey Kanackl, Cepreit Maxees kelweci, 13-yi,
Ten +7 495 961 1111

KasakcTaH PecrybAnkacbiHAa CaTbin aAblHFaH TayapFa KaTbICTbl
LaFbIMAAPABI KabbIAAANTBIH 3aHAbI TyAFa: «Duannc Kasaxcrary XKLUC
MaHac kewweci, 32A, 503-keHce, 050008, AAMaTbl Kanackl, KasakcTaH, TeA.
87511650123

IOp. AMLIO MprHMMaIOLLIEE MPETEH3IN B OTHOLLIEHMI TOBAPA,
npuobpeTeHHoro Ha TeppuTopun Pecnybanki Kasaxcran: TOO
«Duannc Kasaxcrar» yaMaraca, 32A oduc 503,050008 AamaTbl,
KasaxctaH, Ten. 8 75 11 65 0123

Lietuviskai
Sveikiname jsigijus ,,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami pasinaudoti

,,Philips" sitloma pagalba, uzregistruokite savo gaminj adresu
www.philips.com/welcome.
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Svarbu

Prie$ pradédami naudoti prietaisa atidziai perskaitykite §j vartotojo
vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

|SPEJIMAS: nenaudokite $io prietaiso
netoli vandens.

Naudodami prietaisa vonioje, i$ karto
po naudojimo istraukite kistuka i3
elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelig
grésme net ir tada, kai prietaisas yra
ISjungtas.

PERSPE|IMAS: nenaudokite

prietaiso 3alia vonios, duso, %
kriauklés ar kity indy, pripildyty @
vandens.

Prietaisa su stovu visada statykite ant
karsciui atsparaus stabilaus plokscio
pavirsiaus. |kaitusios kaitinimo plokstes
niekada neturety liestis su pavirSiumi
ar kita degia medZiaga.

Saugokite, kad maitinimo laidas
nesiliesty prie karsty prietaiso daliy.
Jjlungta prietaisa laikykite atokiai nuo
degiy daikty ir medziaguy.

Jokiu budu neuzdenkite jkartusio
prietaiso (pvz., ranksluosciu ar audiniu).
Prietaisa naudokite tik plaukams
15dziGvus. Nenaudokite prietaiso, jei
Jusy rankos Slapios.

Kartinimo plokstes saugokite nuo
dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir Zeles.
Niekada nenaudokite prietaiso kartu
su Sukuosenai formuoti skirtomis
priemonemis.

Kaitinimo plokstelés padengtos

danga. Si danga gali pamazu déveétis.
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo
efektyvumui.

Naudojant prietaisa su dazytais
plaukais, kaitinimo plokstés gali iSsitepti.
Visada pasikonsultuokite su pardavéju
prieS naudodami prietaisa su dirbtiniais
plaukais.

Prietaisa apziUréti ar taisyti pristatykite
tik | ,,Philips* jgaliotajj techninés
priezilros centra. Prietaisg taisantys
nekvalifikuoti darbuotojai gali
naudotojui sukelti itin didel] pavoju.
Kad isvengtuméte elektros smugio, |
angas nekiskite metaliniy daikty.

- Baigus naudoti, neiStraukite maitinimo
laido. Prietaisg visada atjunkite
prilaikydami kistuka.

Elektromagnetiniai laukai (EMF)

,,Philips** prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir normas dél

elektromagnetiniy lauky poveikio.

Aplinkosauga

Sis simbolis reiékia, kad gaminio negalima i¥mesti kartu su
jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES). Laikykités jdsy
Salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis reglamentuojamas atskiras
elektros ir elektronikos gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus
galima nuo neigiamo poveikio apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

2 Plauky tiesinimas

Plauky paruogimas
* I3plaukite plaukus $ampdinu ir kondicionieriumi.
* [8dZiovinkite plaukus Sukuodami Sepeciu.
* ISpurkskite plaukus nuo karscio apsaugancia priemone ir gerai juos
isSukuokite Sukomis ilgais dantimis.

Patarimas

* Tai rekomenduojama tam, kad kaitinamosios plokstelés pries
naudojant baty uzfiksuotos.

Jei §j prietaisa naudojate daZnai, tiesinant rekomenduojame
naudoti apsaugos nuo karscio priemones.

Tiesinimo jtaisa naudokite tik su sausais plaukais.

-

|kiskite kistuka | maitinimo lizda.

N

Pastumkite jjungimo / i§jungimo jungiklj (3) ) | padétj | ,kad
jjungtuméte prietaisa.

> Uzsidegs maitinimo indikatorius ((2) ).

5 Po 60 sekundziy prietaisas jkais.

3 Norédami atrakinti prietaisa paslinkite uzrakta ((4) ).

4 Susukuokite plaukus ir atskirkite ne platesng nei 5 cm sruoga
tiesinimui.
Pastaba: jei plaukai storesni, rekomenduojama daryti daugiau sruogy.

5 |dékite plaukus tarp tiesinimo Znypliy (1)) ir kartu suspauskite
rankenas.

6 Vienu judesiu plauky tiesinimo jtaisu braukite Zemyn (maks. 5
sekundes) nuo Sakny iki galiuky ir nesustokite, kad plaukai nenudegty.
* Norédami suformuoti sruogas létai sukite tiesinimo jtaisa, kol
tiesinimo Znyplés pusiau pasisuks j vidy (ar iSore) ir pasieks plauky
galiukus, tada leiskite plaukams nuslysti nuo ploksteliy.

7 Norédami istiesinti likusius plaukus, pakartokite 4-6 veiksmus.
Po naudojimo:

1 Prietaisg i§junkite ir atjunkite nuo maitinimo tinklo.
Padékite jj ant karsciui atsparaus pavirSiaus, kol jis atves.
Prietaisg ir tiesinimo Znyples valykite drégna Sluoste.

Uzfiksuokite tiesinimo Znyples ((®) ).
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Laikykite jj saugioje ir sausoje vietoje, kurioje néra dulkiy. Taip pat
galite jj laikyti pakabine uZ pakabinimo kilpos ( (5) )

3 Garantija ir techninis aptarnavimas

Prireikus informacijos, pvz., dél priedo pakeitimo arba jei turite problemy,
apsilankykite ,,Philips* tinklapyje adresu www.philips.com arba kreipkités

| ,,Philips* klienty aptarnavimo centrg savo Salyje (jo telefono numerj
rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos lankstinuke). Jei jlsy Salyje
néra klienty aptarnavimo centro, kreipkités j vietinj ,,Philips" platintoja.

4 Trikciy diagnostika ir Salinimas

Problema Priezastis Sprendimas
Prietaisas Galbit pazeistas Patikrinkite, ar prietaisas tinkamai
neveikia. elektros tinklo prijungtas prie tinklo.

lizdas, prie kurio
prijungtas prietaisas.

Patikrinkite namie esantj Sio
elektros lizdo saugiklj.

Prietaisui gali
netikti maitinimo
tinklo, j kurj jis
jungiamas, jtampa.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni [Gdzam Philips! Lai pilntba giitu labumu

no Philips piedavata atbalsta, registréjiet savu izstradajumu
www.philips.com/welcome.

|sitikinkite, kad ant prietaiso
modelio plokstelés nurodyta
jftampa sutampa su vietinio
elektros tinklo jtampa.

1 Svarigi

Pirms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet So lietosanas instrukciju un
saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu ieskatities taja arf turpmak.

- BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici Gdens
tuvuma.

- Ja lietojat ierici vannas istaba, péc

lietoSanas atvienojiet ierici no

elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams

pat tad, ja ierice ir izslégta.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu,

dusy, izlietnu vai citu ar Gdeni
()

pilditu trauku tuvuma.
- Péc lietoSanas vienmeér
atvienojiet ierici no sienas

kontaktligzdas.

Ja elektribas vads ir bojats, lai izvairitos
no bistamam situacijam, jums tas
janomaina Philips pilnvarota servisa
centra vai pie [idzigi kvalificEtam
personam.

So ierici var izmantot bérni vecuma
no 8 gadiem un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam
vai garigajam spéjam vai bez pieredzes
un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par drosu
ierices lietoSanu un panakta izpratne
par iesp&jamo bistamibu. Berni
nedrikst rotalaties ar ierici. Bérni
nedrikst tirit un apkopt ierici bez
uzraudzibas.

Pirms ierices pievienosanas
elektrotiklam parliecinieties, ka uz
ierices noradirtais spriegums atbilst
elektrotikla spriegumam jusu maja.
Neizmantojiet ierici citiem nolTkiem,
kas nav aprakstiti $aja rokasgramata.
Nekada gadijuma neatstajiet iericei
bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota
elektrotiklam.
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Nekad neizmantojiet citu razotaju
piederumus vai detalas, kuras Philips
nav 1padi ieteicis. Ja izmantojat Sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs
nav speka.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

- Pirms novietojat ierici glabasana,
pagaidiet, lidz ta atdziest.

« Uzmanieties ierices lietoSanas laika, jo
ta var but loti karsta. Satveriet ierici
tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas,
un izvairieties no saskares ar adu.

- Vienmér novietojiet ierici ar stativu

uz karstumizturigas, stabilas, lidzenas

virsmas. Karstas taisnosanas platnes

nedrikst saskarties ar virsmu vai citu
uzliesmojosu materialu.

Raugieties, lai elektribas vads

nenonaktu saskarée ar ierices karstajam

detalam.

Nelaujiet iericei, kad ta ir ieslégta,

nonakt saskaré ar viegli uzliesmojosiem

priekSmetiem un materialiem.

- Nekad neapsedziet ierici ar kaut

kadiem priekSmetiem (piem., dvieli vai

draninu), kad ta ir karsta.

Izmantojiet ierici tikai, lai ieveidotu

sausus matus. Nelietojiet ierici ar

slapjam rokam.

Uzglabajiet taisnoSanas platnes tiras

un brivas no putekliem un matu

veido$anas izstradajumiem, pieméram,
putam, lakas un Zelejas. Nekad
neizmantojiet ierici apvienojuma ar
matu veidoSanas produktiem.

Taisnoanas platném ir parklajums. Sis

parklajums var samazinat nodilumu

laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices
darbibu.

« Ja ar lerici ieveido krasotus matus,
taisnoSanas platnes var nosmeéréties.
Pirms lietot ierici maksligiem matiem,
konsultéjieties ar izplatitaju.

- Vienmér nododiet ierici Philips

pilnvarotam servisa centram, ja

nepiecieS$ama apskate vai remonts.

NekvalificEtu personu veikts remonts

var radit loti bistamas situacijas

lietotajam.

Neievietojiet atverés metala

priekSmetus, lai izvairitos no elektriskas

stravas trieciena.

- Péc lietoSanas neraujiet aiz stravas

vada.Vienmér atvienojiet ierici, turot

aiz kontaktdaksas.

Elektromagnetiskie Lauki (EMF)

Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem un
noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Vides aizsardziba

Sis simbols nozimé, ka produktu nedrikst izmest kopa ar
parastiem sadzives atkritumiem (2012/19/ES). levérojiet

sava valst spéka esosos likumus par atsevisku elektrisko un
elektronisko produktu utilizaciju. Pareiza utilizacija palidz novérst
negativu ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu.

2 Iztaisnojiet matus

Matu sagatavosana:
® Izmazgajiet matus ar Samplnu un kondicionieri.
* Zavgjiet un sukdjiet matus ar suku.
* Uzklajiet matiem laku aizsardzibai pret karstumu un ripigi
izkemmeéjiet ar kemmi, kurai ir lieli zobini.

Padoms

* leteicams pirms lietoSanas glabat taisnosanas platnes noslégtas.

* Biezas lietosanas gadijuma taisnosanas laika ieteicams izmantot
produktus aizsardzibai pret karstumu.

* Izmantojiet taisnotaju tikai tad, kad jasu mati ir sausi.

1 levietojiet kontaktdaksu elektribas kontaktligzda.

2 Lai ieslégtu ierici, bidiet ieslégganas/izslégianas slédzi ((3) ) pozicija

| .
> ledegas stravas indikators ( (2) ).
> P&c 60 sekundém ierice uzsilst.

3 Atbidiet noslégu ( (), lai atblokétu ierici.

4 Izkemméjiet matus un sanemiet skipsnu, kas nav plataka par 5 cm.
Piezime: biezakiem matiem ieteicams lielaks sadalu skaits.

5 levietojiet matus starp taisnoanas platném ( (1)) un saspiediet

rokturus kopa.

6 Neapstajoties, virziet matu taisnotaju lejup pa matiem no sakném uz
matu galiem (maks. 5 sekundes), lai matus neparkarsétu.

* Laiieveidotu sprogas, lénam grieziet matu taisnotaju ar pusapla
kustibu uz iekSpusi (vai arpusi), fidz tas sasniedz matu galus, un
laujiet matiem izslidét no platném.

7 Lai iztaisnotu paréjos matus, atkartojiet 4. lidz 6. soli aprakstitas
darbibas.
P&c lietosanas:

1 lIzsledziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

2 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
3 Notiriet ierici un iztaisnosanas platnes ar mitru dranu.

4 Nosl&dziet matu iztaisnoganas platnes (@) ).

5 Uzglabdjiet to drosa un sausa vieta, kas pasargata no putekliem.Varat
ari to pakart aiz cilpinas ((3) ).

3 Garantija un apkalposana

Ja jums nepiecieSama informacija, pieméram, par uzgala nomainu,

vai palidziba, apmekléjiet Philips timekla vietni www.philips.com vai
sazinieties ar Philips Klientu apkalposanas centru sava valsti (ta talruna
numurs atrodams pasaules garantijas bro3tira). Ja jasu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu izplatitaja.

4 Traucejummeklesana

Probléma lemesls Risinajums
lerice lesp&jams, Parbaudiet, vai ierice ir pareizi
nedarbojas. ka ir bojata pievienota.

kontaktligzda, kurai
ierice ir pievienota.

Parbaudiet $is kontaktligzdas
drosinataju savas majas.

lesp&jams, ierice
nav piemérota

Parbaudiet, vai ierices modela
plaksnité noraditais spriegums

spriegumam, atbilst elektrotikla spriegumam
kadam ta jusu maja.
pievienota.

Gratulujemy zakupu i witamy wsréd klientéw firmy Philips! Aby w
pefni skorzysta¢ z obstugi $wiadczonej przez firme Philips, nalezy
zarejestrowac zakupiony produkt na stronie www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie dokfadnie z niniejsza
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z
urzadzenia w poblizu wody.

- Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience,
po zakonczeniu stosowania wyjmij
wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecno$¢ wody stanowi zagrozenie
nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wyfaczone.

- OSTRZEZENIE: Nie korzystaj
z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki lub innych
naczyh napetnionych woda.

- Zawsze po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

- Ze wzgleddw bezpieczenstwa
wymiane uszkodzonego przewodu
sieciowego zle¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips
lub odpowiednio wykwalifikowanej
osobie.

- Urzadzenie moze by¢ uzywane przez
dzieci w wieku powyzej 8 lat oraz
osoby z ograniczonymi zdolno$ciami
fizycznymi, sensorycznymi lub
umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w
uzytkowaniu tego typu urzadzen, pod
warunkiem, ze bedg one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat
korzystania z tego urzadzenia w
bezpieczny sposdb oraz zostana
poinformowane o potencjalnych
zagrozeniach. Dzieci nie moga bawic
sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc
W Cczyszczeniu | obstudze urzadzenia
zawsze powinny to robi¢ pod
nadzorem dorostych.

N\

- Przed podfaczeniem urzadzenia
upewnij sie, ze napiecie podane na
urzadzeniu jest zgodne z napieciem w
domowej instalacji elektryczne;.

- Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego
przeznaczeniem, opisanym w tej
instrukgji obstugi.

- Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru
urzadzenia podfaczonego do zasilania.

- Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci

innych producentdw, ani takich,

ktdrych nie zaleca w wyrazny sposéb
firma Philips. Wykorzystanie tego typu
akcesoridow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarandji.

Nie zawijaj przewodu sieciowego

wokdt urzadzenia.

- Przed schowaniem urzadzenia

odczekaj, az ostygnie.

Podczas korzystania z urzadzenia

zachowaj szczegdlng ostrozno$¢ —

moze by¢ bardzo gorace. Chwyta
wyfacznie za uchwyt, poniewaz
pozostate czesci sg gorace. Unikaj
kontaktu ze skora.

- Zawsze umieszczaj urzadzenie na
podpdrce na zaroodpornej, stabilnej,
ptaskiej powierzchni. Rozgrzane ptytki
grzejne nigdy nie powinny dotykac
blatu stolika ani innych tatwopalnych
materiatdw.

- Nie dopus¢ do zetkniecia sie
przewodu zasilajacego z rozgrzanymi
czeSciami urzadzenia.

- Whaczone urzadzenie trzymaj z
dala od fatwopalnych substangji i
przedmiotow.

« Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go
nie przykrywaj (np. recznikiem lub
odzieza).

« Uzywaj urzadzenia na suchych
wtosach. Nie uzywaj urzadzenia, gdy
masz mokre dfonie.

- Na biezaco czys¢ ptytki grzejne z kurzu
oraz srodkéw do ukfadania wiosdw
(np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie
uzywaj lokdwki w potaczeniu z takimi
Srodkami.

- Ptytki grzejne sa pokryte powtoka.
Powtoka ta moze zuzywac sie z
uptywem czasu. Nie wptywa to
na prawidtowe funkcjonowanie
urzadzenia.

- Jesli urzadzenie jest uzywane do

wioséw farbowanych, ptytki grzejne

moga si¢ zabarwic. Jedli zamierzasz
uzywac urzadzenia do sztucznych
wtosdw, najpierw dowiedz sie od ich
sprzedawcy, czy jest to dopuszczalne.

Koniecznos¢ przegladu lub

naprawy urzadzenia zawsze zgfaszaj

do autoryzowanego centrum

serwisowego firmy Philips. Naprawy
przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia
dla uzytkownika urzadzenia.

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie

umieszczaj metalowych przedmiotdw

w otworach urzadzenia.

- Po zakonczeniu korzystania nie ciagnij
za przewdd zasilajacy. Zawsze odiaczaj
urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest zgodne
z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

Srodowisko

Ten symbol oznacza, ze produktu nie mozna zutylizowac z
pozostatymi odpadami domowymi (2012/19/UE). Nalezy
postepowac zgodnie z obowiazujacymi w danym kraju
przepisami dotyczacymi selektywnej zbidrki urzadzen
elektrycznych i elektronicznych. Prawidtowa utylizacja pomaga chroni¢
$rodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

hi¢

2 Prostowanie wlosow

Przygotowanie wioséw:
* Umyj wiosy szamponem i natéz na nie odzywke.
* Wysusz wlosy suszarka, korzystajac ze szczotki.
* Spryskaj wiosy sprayem zabezpieczajacym przed wysoka
temperatura i dokfadnie je rozczesz grzebieniem o szeroko
rozstawionych zabkach.

Wskazéwka

* Zaleca sig, aby do momentu uzycia plytki grzejne byty
zablokowane.

* Osobom, ktére czesto korzystaja z prostownicy, zaleca sie
stosowanie $rodkéw pielegnacyjnych chronigcych przed
dziataniem ciepfa.

* Z prostownicy mozna korzysta¢ tylko wtedy, gdy wiosy sa suche.

1 Podtacz wtyczke przewodu zasilajacego do gniazdka elektrycznego.
2 Przesuh wylacznik ((3)) do pozycji |, aby whaczy¢ urzadzenie.
> Zaswieci sie wskaznik zasilania ( 2) ).

9 Urzadzenie nagrzeje sie po 60 sekundach.

3 Przesun zatrzask blokujacy (@) ), aby odblokowa¢ urzadzenie.

4 Za pomoca grzebienia przygotuj pasmo wioséw o szerokosci nie
wigkszej niz 5 cm.

Uwaga! W przypadku grubszych wtoséw zalecane jest podzielenie ich

na wigcej pasm.

5 Umieé¢ pasmo wiosdw miedzy pytkami prostujacymi (1)) i éciénij
uchwyty.

6 Przesun prostownice wzdtuz pasma wtoséw jednym, ptynnym
ruchem (przez maks. 5 sekund) bez zatrzymywania sie w celu
unikniecia przegrzania.

* Aby podwina¢ lub wywina¢ wiosy, powoli skieruj prostownice o
pot obrotu do wewnatrz (lub na zewnatrz) po przesunieciu jej do
koncéwek wioséw. Nastepnie wypusé wiosy spomiedzy ptytek.

7 Powtdrz czynnosci od 4 do 6, aby wyprostowac reszte wioséw.

Po uzyciu:

1 Whylacz urzadzenie i wyjmij jego wtyczke z gniazdka elektrycznego.

2 Umieé¢ je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni i
pozostaw do ostygniecia.

3 Wyczy$¢ urzadzenie oraz plytki prostujace przy uzyciu wilgotnej
Sciereczki.

4 Zablokuj plytki prostujace ((®) ).

5 Przechowuj urzadzenie w bezpiecznym i suchym miejscu, z dala od
kurzu. Mozesz tez powiesi¢ urzadzenie za uchwyt do zawieszania

(®)

3 Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytar lub problemdw, np. w przypadku
koniecznosci wymiany nasadki, prosimy odwiedzi¢ nasza strone
internetowa www.philips.com lub skontaktowac si¢ z lokalnym Centrum
Obstugi Klienta firmy Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce
gwarancyjnej). Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta,
zwréc sie o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

4 Rozwiazywanie probleméw
Problem Przyczyna Rozwiazanie

Urzadzenie  By¢ moze gniazdko,  Sprawdz, czy urzadzenie jest
nie dziata. do ktdrego prawidtowo podfaczone do

podiaczono gniazdka.

urzadzenie, jest Sprawdz bezpiecznik

zepsute. odpowiadajacy za dane gniazdko
elektryczne.

Urzadzenie Upewnij sig, ze napigcie wskazane

moze nie by¢
dostosowane do
napigcia sieci, do
ktdrej zostato
dotaczone.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a beneficia pe
deplin de asistenta oferita de Philips, inregistrati-vd produsul la
www.philips.com/welcome.

na tabliczce znamionowej
urzadzenia odpowiada lokalnemu
napigeciu w sieci.

1 Important

Cititi cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza aparatul si
pastrati-l pentru consultare ulterioard.

- AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat In apropierea apei.
Cand aparatul este utilizat in baie,
scoateti-I din prizd dupa utilizare
deoarece apa reprezintd un risc chiar
si cand aparatul este oprit.
AVERTISMENT: Nu utilizati acest
aparat in apropierea cazilor,
dusurilor, bazinelor sau altor %
recipiente cu apa. @
Scoateti intotdeauna aparatul
din prizd dupa utilizare.
In cazul n care cablul de alimentare
este deteriorat, acesta trebuie inlocuit
intotdeauna de Philips, de un centru
de service autorizat de Philips sau de
personal calificat in domeniu, pentru a
evita orice accident.
Acest aparat poate fi utilizat de catre
copii Incepand de la varsta de 8 ani
si persoane care au capacitati fizice,
mentale sau senzoriale reduse sau
sunt lipsite de experienta si cunostinte,
daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in
conditii de sigurantd a aparatului si
inteleg pericolele pe care le prezintd.
Copii nu trebuie sa se joace cu
aparatul. Curatarea si intretinerea de
catre utilizator nu trebuie realizate de
catre copii nesupravegheati.

Tnainte de a conecta aparatul, asigurati-
va ca tensiunea indicatd pe aparat
corespunde tensiunii retelei locale.
Nu utilizati aparatul pentru alt scop
decat cel descris in acest manual.

Nu ldsati niciodata aparatul
nesupravegheat cand este conectat la
sursa de alimentare.

Nu utilizati niciodata accesorii sau
componente de la alti producatori
sau nerecomandate explicit de Philips.
Daca utilizati aceste accesorii sau
componente, garantia se anuleaza.
Nu infasurati cablul de alimentare n
jurul aparatului.

Inainte de a depozita aparatul,
asteptati sa se rdceasca.

Aveti foarte multa grija cand utilizati
aparatul intrucat ar putea fi extrem
de fierbinte. Apucati doar manerul,
deoarece celelalte componente sunt
fierbinti, si evitati contactul cu pielea.
Asezati intotdeauna aparatul cu
suportul pe o suprafata platd, stabild,
termorezistentd. Pldcile de incalzire
flerbinti nu trebuie sa atingd niciodata
suprafata sau alte materiale inflamabile.
Evitati intrarea in contact a cablului
de alimentare cu piesele fierbinti ale
aparatului.

Pastrati aparatul la distanta de obiecte
si materiale inflamabile cand este
pornit.

Nu acoperiti niciodata aparatul cu
ceva (de exemplu un prosop sau

un articol vestimentar) cand este
flerbinte.

Utilizati aparatul numai pe par uscat.
Nu utilizati aparatul cu mainile ude.
Pastrati placile de Incalzire curate si
curdtati-le de praf si produse pentru
coafat precum spuma, spray sau

gel. Nu utilizati niciodatd aparatul
impreuna cu produse de coafat.
Placile de incalzire au un nvelis. Acest
invelis se poate uza lent in timp. Totusi,
acest lucru nu afecteaza performanta
aparatului.

Daca aparatul este utilizat pe par
vopsit, placile de incdlzire se pot

pata. Inainte de a-l utiliza pentru

par artificial, consultati intotdeauna
distribuitorul.

Pentru control sau depanare duceti
aparatul numai la un centru service
autorizat de Philips. Repararea facutd
de persoane necalificate poate genera
situatii periculoase pentru utilizator.
Nu introduceti obiecte metalice in
orificii, pentru a evita electrocutarea.
Nu trageti de cablul de alimentare
dupa utilizare. Intotdeauna scoateti
aparatul din prizd tinand de stecher.

Campuri electromagnetice (EMF)

Ac

est aparat respectd toate standardele referitoare la cdmpuri

electromagnetice (EMF). Dacd este manevrat corespunzator si in
conformitate cu instructiunile din acest manual de utilizare, aparatul este
sigur; conform dovezilor stiintifice disponibile in prezent.

M
Ac

impreuna cu gunoiul menajer normal (2012/19/UE). Urmeaza
regulile din tara ta pentru colectarea separatd a produselor

ediu

est simbol inseamnd ca acest produs nu poate fi eliminat

)i¢

electrice si electronice. Eliminarea corectd ajutd la prevenirea
consecintelor negative asupra mediului si sandtatii umane.

2

Indreptati-vi parul

Pregatire pentru parul dvs.:
* Spalati-vd parul cu sampon si balsam.
® Uscati-va pdrul cu o perie.
* Aplicati pe par un spray protector impotriva caldurii si pieptanati-I

cu atentie cu un pieptene cu dinti rari.

Sugestie

Se recomanda sa pastrati placile de incdlzire blocate inainte de
utilizare.

Utilizatorilor frecventi i se recomanda sa utilizeze produse de
protectie Tmpotriva cdldurii atunci cand Tsi indreapta parul.
Utilizati aparatul de indreptat numai atunci cand parul este uscat.

3
4

Conectati stecherul la o prizd de alimentare.
Glisati comutatorul Pornit/Oprit ((3)) la | pentru a porni aparatul.
> Indicatorul de alimentare ((2)) se aprinde.

5 Dupa 60 de secunde, aparatul se incdlzeste.

Glisati clema de inchidere ( () ) pentru a debloca aparatul.

Pieptdnati-va parul si alegeti o suvitd nu mai lata de 5 cm pentru a
o Indrepta.

Nota: Pentru parul cu firul gros, se sugereaza crearea mai multor suvite.

5
6

Asezati firele de par intre placi (1)) si stringeti manerele.

Glisati aparatul de Tndreptat parul usor pe lungimea parului cu o
singurd miscare (max. 5 secunde) de la radécind la capat, fird a va
opri pentru a preveni supraincalzirea.

® Pentru a crea spirale, rotiti usor aparatul de indreptat pérul intr-o

7

miscare de semicerc spre interior (sau exterior) cand ajunge la
varfurile firelor de par si permiteti parului sa alunece de pe pldci.

Pentru a indrepta restul parului, repetati pasii 4 - 6.

Dupa utilizare:

1
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3

Opriti aparatul si scoateti stecherul din prizd.

Asezati-l pe o suprafatd termorezistenta pand la racire.

Curatati aparatul si placile pentru indreptare cu o carpa umeda.
Blocati placile pentru indreptare ((4) ).

Depozitati-l intr-un loc sigur si uscat, fara praf. De asemenea, il puteti
suspenda de agititoare () ).

Garantie si service

Daca aveti nevoie de informatii, de ex. despre inlocuirea unui accesoriu,
sau intdmpinati probleme, vizitati site-ul Web Philips la adresa
[www.philips.com sau contactati centrul local de asistentd pentru clienti
Philips (numdrul de telefon 1l puteti gasi in certificatul de garantie

uni

versal). Dacd in tara dvs. nu exista niciun centru de asistentd pentru

clienti, contactati distribuitorul Philips local.

4 Depanare

Problema Cauzi Solutie

Aparatul nu Probabil ca priza Verificati dacd aparatul este
functioneaza electrica la care a fost  conectat corect.

deloc. conectat aparatul este  Verificati siguranta pentru

rupta. aceastd prizd electrica din

locuinta dvs.

Probabil ca aparatul
nu este conectat

la tensiunea
corespunzatoare.

Asigurati-va ca tensiunea
indicata pe placuta aparatului
corespunde tensiunii de
alimentare locale.

Pycckumn

Bbi

NPAMUTEAD

[No3apaBAsieM ¢ MOKynKoit 1 NpuBeTCcTBYeM Bac B kaybe Philips! Aas

TO
Ph

ro YTODbl BOCMOAB30BATLCA BCEMM MPEVMYLLIECTBAMI MOAAEPXKKM
ilips, 3aperncTpupyiite npubop Ha Beb-caiiTe

www.philips.com/welcome.
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BakHas nHdopmaums

I_IepeA MCMOAB30OBaHMEM HpM6opa BHMMATEABHO O3HAKOMbTECH C
PYKOBOACTBOM MOAb30BAaTEAS 1 COXPaHUTE €ro AAA AaAbHEMLEro
MCMOAb30BaHMA B Ka4eCTBE CMpaBOYHOro MaTepuana.

BHVMAHIE! He ncnoassynte
nNprbop BOAM3M BOADI.

BbiHbTE BUAKY LUHYpPa MUTaHMA
Nprbopa 13 PO3ETKIN SAEKTPOCETH
MOCAE MCMOAB30BaHKSA NMpubopa B
BaHHOM KOMHaTe. bAM30CTb BoAbI
MPEACTaBAACT PUCK, AKE ECAU
MPUOOP BBHIKAIOYEH.

BHNMAHWE! He ncnoassynTe
Nprbop B BaHHOW, Aylle, baccerHe
VAV APYTX MOMELLEHUAX C
MOBbILLIEHHOM BAAXXHOCTbBIO. @
["ocae 3aBepLeHNs paboTol
OTKAIYMTE MpHUbOp OT

PO3ETKM IAEKTPOCETH.

B cAyuae nospexaeHna ceTeBoro
LIHYpa ero HeOOXOAMMO 3aMEHUTD.
Y7066 0becneunTsb HesonacHyto
3KCMAYaTaumio Nprbopa, 3ameHanTe
LUHYP TOAbKO B aBTOPW30BaHHOM
cepsurcHoM LieHTpe Philips nan B
CEPBMCHOM LIEHTPE C NMEPCOHAAOM
BbICOKOW KBaAMPUKALIMN.

AaHHbIM NMPUOBOPOM MOTYT
MOAB30BATbLCA AETU CTaplue

8 AET M AMUA C OrpaHWYeHHbIMM
MHTEAEKTYaABHBIMU UAK
PUBNUECKMMM BOSMOXKHOCTAMM,

a TaKkXe AL C HEAOCTaTOYHbBIM
OMbITOM U 3HaHNAMM MOA,
MPUCMOTPOM APYIUX AWLL MAM

MOCAE MHCTPYKTMPOBaHMA O
6e30MacHOM MCMOAb30BaAHMM
nprbopa 1 NOTEHLMAABHbBIX
onacHocTAxX. He nossoaanTe AeTam
UrpaTh C Nprbopom. AeTu MoryT
OCYLLECTBAATb OUMCTKY U YXOA 32
MPUOOPOM TOABKO MOA MPUCMOTPOM
B3POCAbIX.

[epea NoAKAOUEHMEM NMprbopa
ybeAnTECh, YTO yKa3aHHOE Ha

HEM HamnpshXeHWe COOTBETCTBYET
HaMPSHYKEHWNIO MECTHOM SAEKTPOCETM.
He ncnoab3yrTe npubop ana LieAen,
OTAMYHBIX OT OMMCAHHbBIX B AAHHOM
PYKOBOACTBE.

« He ocTaBaaiiTe BKAIOYEHHDIN B CETb
nprbop 6e3 NprucMoTpa.

« 3anpeLlaeTcs NMoAb30BaThCA
KaKMMK-AMDO aKkceccyapamm UM
AETaAAMU APYTUX MPOU3BOAUNTEAEW,
HE MMEIOLLMX CMELIMaAbHOM
pekomeHaaumm Philips. [pu
MCMOAB30BaHMM TaKMX aKCeCCyapoB
N AETAAEW rapaHTUMHbIE
0053aTeAbCTBa TEPAIOT CUAY.

- He obmaTbiBaiTe ceTeBoM WHYP
BOKpYr npubopa.

- [pexxae yem ybpaTb nprbop, aAanTe
emy OCTbITb.

+ CobAioaanTe OCTOPOXHOCTb MpU
MCMOAB30BaHMM MPUOOPA, TaK Kak OH
MOXET CUABHO HarpeBaTbcs. AepxuTe
NPMOOP TOABKO 3a PYUKY, TaK Kak
OCTaAbHble YacTW OYeHb ropsuMe.
l136eranTe KOHTaKTa C KOXeN.

- Bceraa pasmeuwanTe nprbop ¢
MOACTABKOWM Ha TEPMOCTOMKOM,
YCTONYMBOM, MAOCKOM MOBEPXHOCTM.
[‘opsuMe HarpeBaTeAbHble MAACTMHDI
HE AOAXHbI COMpUKacaTbCs C
MOBEPXHOCTHIO MAM APYTUMM
BOCMAAMEHSIOLLMMMCSH MaTepUaramm.

« He aonyckaiTe KoHTakTa ceTeBoro
LWHYPa C ropsYMMM YacTsmm nprbopa.

« AepkunTe BKAIOUEHHDBIN Nprbop B
CTOPOHE OT AErKOBOCMAAMEHSIOLLXCA
OOBEKTOB M MaTEPUAAOB.

« 3anpeLlaeTcs NMoKpbIBaThb
HeoCTbIBLWMI Npubop (Hanpumep,
MOAOTEHLIEM NAM OAEKAON).

« [oAb3yiiTECh NPUOOPOM AAST YKARAKM
TOABKO CYXMX BOAOC. 3anpeLlaeTcs
bpaTb NP1OOP MOKPbIMK PYKaMM.

« HarpeBaTeAbHble MAACTUHBI CAeAYET
coaepaTb B unctoTe. OunianTe
MX OT MbIAV 1 CPEACTB AAA YKAQAKM:
MYCCOB, CrIpeeB 1 reAei. 3arnpeLlaeTcs
MCMOAB30BATb MPUOOP BMECTE CO
CPEACTBAMU AAST YKAQAKM.

« HarpeBaTeAbHble NAACTVHBI MMeoT
cneumanbHoe nokpbitne. Co
BPEMEHEM 3TO MOKPLITUE MOXKET
CTUPaTbCA. DTO He BAMSIET Ha paboTy
nprbopa

- ['lpn ncnoAbsoBanumM Nprbopa
Ha OKpalleHHbIX BOAOCaX Ha
HarpeBaTEeAbHbIX MAACTMHaX
MOTYT MOSBUTBLCA NATHA.

[Mperkae Yem MCMoAb30BaTb
NPMOOP Ha MCKYCCTBEHHBIX
BOAOCAX, MPOKOHCYABTUPYMTECH
CO CreuMaAncTamm B MecTe
nprobpeTeHus BOAOC.

« AAS MPOBEPKM MAWM pEMOHTaA Nprbopa
CAEAYET 0OpalliaThCst TOABKO B
aBTOPW30BaHHbIM CEPBUCHBIN LIEHTP
Philips. PemoHT, npou3seaeHHbIn
HEKBaAMDULIMPOBAHHBIM ALLIOM,
MOXET MPMBECTN K 0COBO OMacHbIM
AR TTOAB30BATEASH CUTYALMAM.

- Bo n3bexaHne nopaxenus
SAEKTPUYECKNM TOKOM HE BCTaBAANTE
METaAMYECKME NPEAMETHI B
oTBEpPCTUA.

« He TaHuTe Ha cebs WHyp nuTaHms
NOCAE MCMOAB30BaHUA. AepXuTech
TOABKO 32 BUAKY MPKU OTKAIOUEHNM
nprbopa oT ceTw.

DAeKTpoMarHuTHble noas (M)

70T nprbop Philips cooTBETCTBYET BCEM MPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM U

HOPMaMm MO BO3AENCTBMIO SAEKTPOMArHUTHbIX MOAEW.

3almTa oKpy’KaloLLe CpeAbl

DTOT CMMBOA O3HaYaeT, YTO MPOAYKT He MOXeT BbiTb
YTVA3MPOBAH BMECTeE C GbITOBbIMM 0TxoAamu (2012/19/
EC). BoinoAHANTE pasAeAbHYIO YTUAM3ALMIO SAEKTPUHECKIX
11 SACKTPOHHbIX M3ACAWI B COOTBETCTBIM C MPaBUAAMY,
MPUHATBIMK B BalUet CTpaHe. [1paBuAbHas yTUAM3aLMA MOMOXKET
NPeAOTBPATUTL HEraTVBHOE BOAEHCTBIME Ha OKPYXKAIOLLYIO CpeAy 1
3A0POBbE YeAoBeKa.

2 BbinpsimaeHne BoAoc

[oaroToBKa BOAOC K yknaaKe
* BbiMoiiTe BOAOCH! LWaMMYHEM U HAHECUTE KOHAMLIMOHEP.
® BoicywmTe BOAOCH GEHOM, MCMOAL3YA LLETKY.
* HaHecnTe Ha BOAOCHI TEPMO3ALUMTHBIN CrPEit U pacyelnTe 1x
pacyecKol C KpymnHbIMM 3ybLamu.

Coset

* Koraa HarpesaTeAbHble MAACTUHBI HE MCMOAB3YIOTCS,
PEKOMEHAYETCA AEPXKaTb WX B 3aKPbITOM COCTOAHMM.

* [pn YacTOM MCMOAL30BaHNM NMPUBOPa PEKOMEHAYETCA AAA
BbINPAMAEHIA MCMOAB30BaTh TEPMO3ALLMTHBIE CPEACTBA AAA
YKAGAKM.

* VIcnob3yriTe BEINPAMUTEAL TOABKO Ha CyXMX BOAOCAX.

1 BcTaBbTe BUAKY B PO3ETKY IAEKTPOCETU.

2 Y4T06bl BKAIOUMTDL NPUOOP, YCTaHOBUTE NepeKAloUaTeAb MTaHWA
«Brn/Boika» ((3)) B noroxenve | .
> 3aropuTca uHanKatop mutamns () ).

9 [pubop HarpeeTcs Yepes 60 cexkyHA.

3 TMepemectute durcaTop ((4) ), uTobbl pasbAOKMpOBaTL MPUBOP.

4 PacuelunTe BOAOCH M OTAGAUTE MPAAb BOAOC LWMPWHON He boree 5
CM AAS! BBINPAMAEHMS,

[Mpumeyarve. Ecant BOAOCHI MyCTbie, PasAEANTE MX Ha BOABLIEE UMCAO

npsAem.

5 TlomecTuTe Mpsiab BOAOC MEXAY BbIMPSMASIOLIMMM MAGCTUHAMM
(D)) 1 coxmmTE PYKOATKM.

6 [lraBHO nepemellaiiTe NPMOOP MO BCE AAVMHE BOAOC (B TeUeHMe
MaKCMMyM 5 CeKyHA) OT KOPHe A0 KOHUMKOB. He npekpallanTe
ABVDKEHIIE, UTOBbI HE NeperpeTb BOAOCHI.
® YTO6bl CO3AATH 3aBUTKM, MEAAEHHO MOAKPYUMBANTE

BBINPSMUTEAEM KOHUMKI BOAOC BHYTPb WAV Hapy»Ky, MOKa Mpsiab
HE COCKOAB3HET C MAACTUH.

7 TlosTopuTe warnt ¢ 4 Mo 6, 4Tobbl BLINPAMUTb OCTaAbHbIE BOAOCHI.

MocAe 3aBeplieHus paboTbl

1 BbikaloumTe NpUbOP 1 OTKAIOUUTE ero OT SAEKTPOCETU.

[MoroxMTE NPUBOP Ha TEPMOCTOWMKYIO MOBEPXHOCTb AASl OCTbIBAHMS.

Quuctute HPVI6OP M BbINMPAMARAIOLLME NAACTUHBI BAQKHOM TKaHbIO.

3axpoiiTe BoiNpAMAiowme naacTuHbl (@)

v A W N

XpaHnTe Nprbop B 6E30MaCHOM 1 CyXOM MECTe, 3aLLMLLEHHOM OT
MblAV. TaKxe MOXHO MOABECHTH NPUOOP 3a CNELMAAbHYIO NETAIO

(®).

3 lapaHTUA U 0BCAYKMBaHME

[pyt BO3HWKHOBEHMM NPOBAEMBI, MPU HEOOXOANMMOCTH MOAYHEHMS
CEPBMCHOIO OBCAYXMBAHWA MAU MHGOPMALIMN (HANPUMEP, ECAM HYXKHO
3aMEHUTb HaCaAKyY) 3alanTe Ha Beb-caiT komnaHum Philips
www.philips.com 1AM 0b6paTHTECh B LIEHTP MOAAECPXKYM MOTpebuTeAel
B Ballleln cTpaHe (HoMep TeredoHa LIEHTPA yKasaH Ha rapaHTUIMHOM
TaAoHe). EcAn B Ballieit CTpaHe HeT LieHTPa NOAAEPKKM NoTpebuTeeit
Philips, obpaTtuTeck no MecTy NprobpeTeHns UsAeAus.

4 lMouck u ycTpaHeHWe HencnpaBHo-
cTen
Mpo6aema MpuunHa BosmorkHble pelueHus

BosmoHo, Hewc-
MpaBHa AEKTPO-
PO3€eTKa, K KOTOpOoW
MoAKAOYEH Nprbop.

[Mpnbop He
BKAIOYAETCA.

ﬂposepb‘re NpaBrAbHOCTb
MOAKAIOYEHWA Nprbopa K
pO3eTKe 3AeKTPOCeTH.
[poBepbTe UCrpaBHOCTb
NPEAOXPAHNTEAA ANA 3TOM
PO3ETKI SAEKTPOCETH B AOME.

BosmorkHo, Ha-
npsikeHne B cetu
HE MOAXOANT AAS
AaHHOro npubopa.

MposepbTe, cOOTBETCTBYET
A HanpsiKeHne, yKasaHHoe Ha
33aBOACKOW TabAnuKke Npubopa,
HanpAa>XeHuio B CeTu.

AR BBITOBBIX HY»KA,

MaroTosuTens: ‘Ouannc KoHcolomep Aaiipctaina b.B.", TycceHaveneH 4,
9206 AA, ApaxTeH, Huaepaarabl.

VmnopTep Ha TeppuTopwio Poccum n TamoxerHoro Cotoza: OOO
«Duanncy», Poccns, Mockea, ya. Cepres Maxeesa, 13, Tea. +7 495 961
1M

VmnopTep Ha TeppuTopuio Poccim n TamoxerHoro Colosa
MPVHUMAET MPETEH3MM NOTPEBUTEASH B CAYUasX, MPEAYCMOTPEHHbIX
3akoHom PO «O 3awmTe npas notpebuteser» 07.02.1992 N 2300-1»,
B OTHOLLEHMM TOBapPa, NPUOBPETEHHOrO Ha TeppuTopUM Poccuiickomn
Depepaumm

Model: HP8319, HP8321
Input rating: 110-240V~ 50-60 Hz 42-48 W

Class Il appliance

BlahoZeldme Vém ku kipe a vitame Vds medzi pouzivatelmi produktov
spolocnosti Philips. Ak chcete naplno vyuzit' podporu pondkanu
spolocnost'ou Philips, zaregistrujte svoj produkt na lokalite
www.philips.com/welcome.

1 Dolezité
Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento ndvod na pouZzitie a
ponechajte si ho pre pripad potreby v budicnosti.

- VAROVANIE: NepouZivajte zariadenie
v blizkosti vody.
Ak zariadenie pouzivate v kipelni,

hned po pouziti ho odpojte zo
siete, pretoze voda v jeho blizkosti
predstavuje nebezpecenstvo, aj ked je
zariadenie vypnuté.
VAROVANIE: Toto zariadenie
nepouzivajte v blizkosti vani, %
sprch, umyvadiel ani inych @
nadob obsahujucich vodu.
Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo
siete.

- V pripade poskodenia elektrického
kabla je potrebné si ho dat’ vymenit
v spolocnosti Philips, servisnom
stredisku spoloc¢nosti Philips alebo u
podobne kvalifikovanych osdb, aby sa
prediSlo moZnym rizikdm.

- Toto zariadenie m&zu pouZzivat' deti
starsie ako 8 rokov a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové
alebo mentdlne schopnosti alebo
nemaju dostatok skdsenosti a znalostf,
pokial su pod dozorom alebo im
bolo vysvetlené bezpecné pouZzivanie
tohto zariadenia a za predpoklady,
Ze rozumeju prislusnym rizikdm. Deti
sa nesmu hrat' s tymto zariadenim.
Deti by bez dozoru nesmu istit ani
udrziavat toto zariadenie.

Pred pripojenim zariadenia sa
presvedcte, ¢i napatie uddvané

na zariaden( zodpoveda napatiu v
miestne] elektrickej sieti.

Zariadenie nepouzivajte na iné ucely,
ako tie, ktoré su opisané v tomto
ndvode na pouzitie.

Ked je zariadenia pripojené k
elektrickej sieti, nikdy ho nenechdvajte
bez dozoru.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo

ani suciastky od inych vyrobcov ani
prislusenstvo, ktoré spolocnost’ Philips
vyslovne neodporucila. Ak takéto
prisluSenstvo alebo suciastky pouzijete,
zdruka strdca platnost.

Sietovy kabel nenavijajte okolo
zariadenia.

Predtym, ako zariadenie odloZite,
nechajte ho vychladnut'.

Pri pouzivani zariadenia budte
mimoriadne opatrni, pretoZze mbze
byt velmi hordce. Zariadenie drzte
len za rukovat, pretoZe ostatné

Casti su horuce. Zabrdnte kontaktu s
pokozkou.

Zariadenie vzdy poloZte stojanom

na stabilny a rovny povrch odolny
voci vysokej teplote. Horlce ohrevné
platne sa nesmu dotykat povrchu ani
iného horfavého materidlu.

Ddvajte pozor, aby sa sietovy kdbel
nedotykal hordcich casti zariadenia.
Zapnuté zariadenie sa nesmie dostat
do blizkosti horfavych predmetov a
materidlu.

Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im
neprikryvajte (napr. uterdkom alebo
oblecenim).

Zariadenie pouZivajte len na

Upravu suchych viasov. Zariadenie
nepouzivajte, ak mate mokré ruky.
Ohrevné platne udrZiavajte Cisté,
chrante pred prachom a znecistenim
pripravkami na tvarovanie ucesu,

ako napriklad penovym tuzidlom,
lakom alebo gélom. Zariadenie

nikdy nepouzivajte v kombindcii s
prostriedkami na Upravu ucesov.
Ohrevné platne maju povrchovi
vrstvu. Povrchovd vrstva sa méze
¢asom postupne opotrebovat. Toto
viak nema vplyv na ¢innost’ ani vykon
zariadenia.

Ak sa zariadenie pouziva na Upravu
farbenych viasov, ohrevné platne sa
mo&zu znedistit. Pred pouZitim na

igrajo z aparatom. Otroci aparata ne
smejo cistiti in vzdrzevati brez nadzora.
Preden aparat prikljucite, preverite, ali
na aparatu oznacena napetost ustreza
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

Aparat uporabljajte izklju¢no v
namene, ki so opisani v tem prirocniku.
Ko je aparat prikljucen na napajanje, ga
ne puscajte brez nadzora.

Ne uporabljajte nastavkov ali delov
drugih proizvajalcey, ki jih Philips
izrecno ne priporoca. Uporaba taksnih
nastavkov razveljavi garancijo.
OmreZnega kabla ne navijajte okoli
aparata.

Preden aparat shranite, pocakajte, da
se ohladi.

Pri uporabi aparata bodite zelo
pozorni, ker je lahko iziemno vroc.
Primite samo rocaj, ker so drugi deli
vrodi, in se izogibajte stiku s kozo.
Aparat s stojalom vedno poloZite

na stabilno ravno povriino, odporno
proti vrocini.Vroce grelne plosce se

ne smejo nikoli dotakniti povrsine ali
drugega vnetljivega materiala.
Preprecite stik omreznega kabla z
vrocimi deli aparata.

Vklopljenega aparata ne priblizujte
vnetljivim predmetom in materialom.
Vrolega aparata ne pokrivajte (npr.z
brisaco ali obleko).

Aparat uporabljajte samo na suhih
laseh. Aparata ne uporabljajte z
mokrimi rokami.

Grelne ploS¢e morajo biti Ciste in

brez prahu, umazanije in sredstev za
oblikovanje, kot so zele, priilo in gel.
Aparata ne uporabljajte v kombinaciji s
sredstvi za oblikovanje.

Grelni plosci imata previleko. Prevleka
se sCasoma lahko obrabi.Vendar to ne
vpliva na delovanje aparata.

Ce aparat uporabljate na barvanih
laseh, se grelne plosce lahko umazejo.
Preden ga uporabite na umetnih laseh,
se posvetujte z njihovim distributerjem.
Za pregled ali popravilo aparata se
obrnite na Philipsov pooblasceni servis.
Popravilo s strani neusposobljenih
oseb je lahko za uporabnika izredno
nevarno.

V reze ne vstavljajte kovinskih
predmetoy, da ne povzrocite
elektricnega Soka.

Po uporabi ne vlecite za napajalni
kabel. Aparat iz elektricnega omreZja
vedno izkljucite tako, da primete vtic.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in predpisom
glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Okolje

Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete odlagati skupaj z
obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU). Upostevajte
drzavne predpise za lo¢eno zbiranje elektri¢nih in elektronskih

hi¢

izdelkov. S pravilnim odlaganjem pripomorete k preprecevanju
negativnih vplivov na okolje in zdravje ljudi.
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Ravnanje las

Priprava za lase:

- Aparat sa postoljem uvek postavite na
vatrostalnu, stabilnu i ravnu povrsinu.
Vruce grejne ploce nikada ne bi
trebalo da dodiruju povrsine niti druge
zapaljive materijale.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa

vrelim delovima aparata.

« DrZite aparat dalje od zapaljivih
predmeta i materijala kada je ukljucen.

« Nikada nemojte da pokrivate aparat

(npr. peskirom ili ode¢om) kada je

vrué,

Upotrebljavajte aparat samo kada

je kosa suva. Nemojte da rukujete

aparatom dok su vam ruke mokre.

Pazite da grejne ploce uvek budu ciste

| bez tragova prasine i proizvoda za

oblikovanje kose, poput pene, spreja

il gela. Nikada nemojte da koristite

aparat u kombinaciji sa proizvodima za

oblikovanje kose.

- Grejne ploce imaju premaz. Taj premaz

se tokom vremena moze polako

istrositi. Medutim, to ne utice na
performanse aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi,

grejne ploce mogu da se oboje. Pre

upotrebe na vestackoj kosi uvek se
obratite distributeru vestacke kose.

U slucaju provere ili popravke aparat

uvek vratite u ovlaséeni Philips

servisni centar. Popravka od strane

nekvalifikovanih osoba moze da

izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

- Da biste izbegli strujni udar, nemojte
da stavljate metalne predmete u
otvore.

- Nakon koris¢enja nemojte vuci kabl za
napajanje. Prilikom iskljucivanja aparata
iz elektricne mreze uvek vucite utikac.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima i
propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Zivotna sredina

Ovaj simbol ukazuje na to da ovaj proizvod ne sme da se odlaze

sa obi¢nim kuénim otpadom (2012/19/EU). Pratite propise svoje

zemlje za zasebno prikupljanje otpadnih elektricnih i elektronskin
proizvoda. Pravilno odlaganje doprinosi sprecavanju negativnih
posledica po zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

2 Ispravljanje kose

Priprema kose:
* Operite kosu Samponom i balzamom.
* Osusite kosu fenom uz upotrebu Cetke.
* Na kosu nanesite lak otporan na toplotu i temeljno je ocesljajte
pomocu ceslja sa velikim zupcima.

Savet

* Preporucuje se da grejne ploce budu fiksirane pre upotrebe.
¢ Osobama koje Cesto koriste presu za kosu preporucuje se da
prilikom ispravljanja koriste proizvode za zastitu od toplote.

* Presu za kosu koristite iskljucivo na suvoj kosi.

1 Prikljucite utikac u zidnu uticnicu.

2 Pomerite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje ((3) ) u polozaj | da
biste ukljucili aparat.
> Zasvetli¢e indikator napajanja ((@)).

9 Aparat ¢e da se zagreje nakon 60 sekundi.

3 Brawu za zatvaranje povucite ((3) ) da otklju¢ate aparat.

4 Ocesljajte kosu i izdvojite pramen koji nije Siri od 5 cm za ispravijanje.

Napomena: Ako imate gus¢u kosu, preporucuje se da je podelite na vise

pramenova.

5 Postavite kosu izmedu plo¢a za ispravijanje ( (1)) i spojite rucice
aparata.

6 Klizite presom za kosu celom duZinom pramena bez zaustavljanja
(maks. 5 sekundi) od korena do vrha bez zaustavljanja, tako da se

umelych vlasoch sa vzdy poradte s
predajcom danych vlasov.

Zariadenie vzdy vratte do

servisného strediska autorizovaného
spolo¢nost'ou Philips, kde ho
skontroluju, pripadne opravia. Oprava
nekvalifikovanou osobou méze

pre pouzivatela predstavovat velké
nebezpelenstvo.

Do otvorov nezasivajte kovové
predmety, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym prddom.

Po pouziti netahajte za napdjaci kdbel.
Zariadenie vzdy odpojte od siete
uchopenim a potiahnutim za zastrcku.

Elektromagnetické polia (EMF)
Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym prislusnym normdm a
smerniciam tykajicim sa vystavenia elektromagnetickym poliam.

Zivotné prostredie

Tento symbol znamend, Ze tento vyrobok sa nesmie likvidovat
s beznym komundlnym odpadom (smernica 2012/19/EU).
Postupujte podla predpisov platnych vo vasej krajine pre

hi¢

separovany zber elektrickych a elektronickych vyrobkov. Spravna
likviddcia poméha zabrénit' negativnym dopadom na Zivotné prostredie
a ludské zdravie.

2

Vyrovnajte vase vlasy

Priprava viasov:

® Vlasy si umyte pomocou Sampdnu a kondicionéru.

® Vlasy ususte pomocou susica a kefy.

* Naneste na vlasy sprej na ochranu proti teplu a dokladne ich
preceste pomocou hreberia s velkymi zubami.

Tip

® Lase operite s Samponom in balzamom.

* Lase posudite in jih hkrati krtacite.

Na lase nanesite razprsilo za zascito pred vrocino in jih temeljito
razcesite z glavnikom z velikimi zobmi.

Nasvet

Priporodljivo je, da sta grelni plo3ci pred uporabo zaprti.

Ce pogosto uporabljate ravnalnik, vam priporo¢amo, da lase
zadcitite s sredstvom za toplotno zascito.

Ravnalnik uporabljajte samo na suhih laseh.

1 Vitikac prikljucite na omrezno vticnico.

2 Stikalo za vklop/izklop ( () ) premaknite na | , da vklopite aparat.
> Zasveti indikator vklopa ((2)).
5 Aparat se po 60 sekundah segreje.

3 Premaknite zaklep (((4) ), da odklenete aparat.
4 Pocesite lase in vzemite pramen za ravnanje, ki ni SirSi od 5 cm.
Opomba: ¢e imate debelejie lase, ustvarite ve¢ delov.
5 Lase polozite med ravnalni plos¢i (1)) in rocaja pritisnite skupaj.
6 V eni potezi (najve¢ 5 sekund) potegnite ravnalnik po celi dolZini las,
5 sekund) od korenin do konic da preprecite pregretje las.
* Ce Zelite oblikovati zavihane lase, ravnalnik pocasi polkrozno

obrnite navznoter (ali navzven), ko pride do konic las, in pustite, da

zdrsnejo iz ravnalnika.

7 Zaravnanje preostalih las ponavljajte korake od 4 do 6.
Po uporabi:

1 Aparat izklopite in izkljucite.
PoloZite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se ohladi.
Aparat in ravnalni plosdi ocistite z vlazno krpo.

Zaklenite ravnalni plo3ci ((4) ).

v AW N

Aparat hranite na varnem in suhem mestu, kjer ni prahu. Shranite ga
lahko tudi tako, da ga obesite za obegalno zanko (%) ).

3 Garancija in servis

Za informacije na primer o zamenjavi nastavka ali v primeru tezav
obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu www.philips.com oziroma
se obrnite na Philipsov center za pomo¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko Stevilko lahko najdete na mednarodnem garancijskem listu).
Ce v vadi dravi tak¥nega centra ni, se obrnite na lokalnega Philipsovega

7

kosa ne pregreje.

¢ Da biste kreirali izvijene krajeve, lagano rotirajte presu za kosu
polukruzno ka unutra (ili ka spolja) kada stigne do krajeva i
dopustite da kosa sklizne sa ploca.

Da biste ispravili ostatak kose ponavljajte korake od 4 do 6.

Nakon upotrebe:

1
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Iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se ne ohladi.
Oistite aparat i ploce za ravnanje vlaznom krpom.

Zaklju¢ajte ploce za ravnanje ((4) ).

OdloZite aparat na suvo i bezbedno mesto, bez prasine. Za odlaganje
mofZete da upotrebite i petlju za kacenje ((5)).

Garancija i servis

Ukoliko su vam potrebne informacije, npr: o zameni dodatka, ili imate
problem, posetite Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com ili se obratite centru za korisni¢ku podrsku kompanije
Philips u svojoj zemlji (broj telefona ¢ete pronaci u medunarodnom
garantnom listu). Ukoliko u vasoj zemlji ne postoji korisnicka podrska
kompanije Philips, obratite svom prodavcu Philips uredaja.

4 Resavanje problema

Problem Uzrok Resenje

Aparat Mozda uticnica u  Proverite da li je aparat pravilno

uopste ne koju je priklju¢en  prikljucen.

radi. aparat ne radi. Proverite osigurac za tu utic¢nicu u
svom domu.

Aparat mozda
ne odgovara
naponu na koji
je prikljucen.

Proverite da li napon naznacen na
tipskoj plocici aparata odgovara
naponu lokalne elektricne mreze.

YKpaiHCcbKa

BiTaemo Bac i3 NOKyrKoIo Ta AackaBo NMpocvmo A0 kayby Philips! LLLo6
YMOBHI CKOPUCTATUCA MIATPUMKOIO, AiKy nporoHye Philips, 3apeecTpyiite
BVt BUPI6 Ha Beb-canTi www.philips.com/welcome.

1

BarkAunpa iHpopmaLlis

Odporicame ponechat ohrevné platne pred pouzitim uzamknuté.
V pripade castého pouzivania odporti¢ame pri vyrovndvani vlasov
nandsat’ prostriedok na ochranu pred vysokymi teplotami.
Zehlitku pouZivajte iba na suché viasy.

1 Pripojte zdstrcku do sietovej zdsuvky.

2 Posunutim vypfnaca ((3)) do polohy | zapnite zariadenie.
L Rozsvieti sa indikdtor zapnutia ((2) ).
> Zariadenie sa zohreje za 60 sekdnd.

3 Posunutim zatvéracieho zémku ( () ) odomknite zariadenie.

4 Rozceste si viasy a oddelte prameri Siroky maximdlne 5 cm, ktory
budete vyrovndvat.

Poznamka: Pri hustejsich vlasoch odport¢ame vytvorit' viac prameriov.

5 Vlozte vlasy medzi vyrovnavacie platne ( (1)) a pritlacte rukovite k
sebe.

6 Postvajte vlasovti Zehlicku smerom nadol po celej dizke viasov
jednym tahom (max. 5 sekiind) od korienkov az ku koncom.
Nezastavujte sa v pohybe, aby sa vlasy na niektorom mieste
neprehriali.

* Ak chcete vytvorit' ices so zahnutymi koncekmi, pomaly pri
koncekoch vlasov otédcajte Zehlicku v polkruhu smerom k sebe
(alebo smerom von), az kym sa vlasy neuvolnia z platnf.

7 Zvysok vlasov vyrovnajte opakovanim krokov 4 az 6.

Po pouziti:

1 Vypnite zariadenie a odpojte ho zo siete.

Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym vychladne.

Zariadenie a vyrovndvacie platne ocistite navihéenou tkaninou.

Uzamknite vyrovndvacie platne ( (4) ).
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Zariadenie skladujte na bezpecnom, suchom a bezprasnom mieste.
Mbzete ho tiez zavesit za ocko na zavesenie ((5) ).

3 Zaruka a servis

Ak potrebujete informdcie, napr. o vymene ndstavca, alebo ak sa
vyskytne problém, navstivte webowd strdnku spolocnosti Philips na
adrese www.philips.com alebo kontaktujte Stredisko starostlivosti o
zdkaznikov spolocnosti Philips vo Vadej krajine (telefénne ¢fslo tohto
strediska ndjdete v medzindrodnom zdruc¢nom liste). Ak sa vo Vasej
krajine toto stredisko nenachddza, obrdt'te sa na miestneho predajcu
vyrobkov Philips.

4 Riesenie problémov
Problém Pricina Riesenie
Zariadenie Elektrickd zdsuvka, Skontrolujte, ¢i je spotrebic¢

vobec
nefunguje.

do ktorej ste
spotrebic pripojili,
moze byt' nefunkénd. tejto elektrickej zdsuvky.

spravne pripojeny.

Skontrolujte v domdcnosti poistku

Zariadenie nemusf
byt vhodné na
pripojenie do siete
s napatim, ktoré

je v miestnom
rozvode.

Uistite sa, Ze napdtie uvedené
na Stitku zariadenia zodpovedd
napatiu v danej sieti.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodogli pri Philipsu! Da bi izkoristili vse
prednosti Philipsove podpore, izdelek registrirajte na strani
www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natan¢no preberite ta uporabniski priroc¢nik in ga
shranite za poznejso uporabo.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte

v blizini vode.
Ko aparat uporabljate v kopalnici,
ga po uporabi vedno izkljucite iz
predstavlja nevarnost, ¢etudi je aparat
izklopljen.
OPOZORILO: Aparata ne
umivalnikov ali drugih posod z ‘
vodo.
Po uporabi aparat vedno izklopite iz

- Poskodovani omrezni kabel sme
zamenjati le podjetje Philips, Philipsov
pooblasceni servis ali ustrezno
Ta aparat lahko uporabljajo otroci
od 8. leta starosti naprej in osebe z
zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihicnimi
izkunjami in znanjem, Ce so prejele
navodila glede varne uporabe

aparata ali jih pri uporabi nadzoruje

omrezja, ker neposredna blizina vode
uporabljajte v blizini kadi, tusey,
omrezne vticnice.

usposoblieno osebije.

sposobnostmi ali s pomanjkljivimi
odgovorna oseba, ki jih opozori na

morebitne nevarnosti. Otroci naj se ne

prodajalca.

4 Odpravljanje tezav

Tezava Vzrok Resitev

Aparat ne Napajalna vti¢nica,v  Preverite, ali je aparat pravilno
deluje. katero ste prikljucili  prikljucen.

aparat, je mogoce
okvarjena.

Doma preverite varovalko za to
napajalno vticnico.

Mogoce aparat ne
ustreza napetosti,
na katero je
prikljucen.

Napetost, navedena na tipski
plos¢ici aparata, mora ustrezati
napetosti lokalnega elektricnega
omrezja.

Cestitamo na kupovini i dobrodosli u Philips! Da biste na najbolji nacin
iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips, registrujte svoj proizvod
na adresi www.philips.com/welcome.
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Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i sacuvajte ga za
budu¢u upotrebu.

UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini vode.

Ako koristite aparat u kupatilu,
iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i
kad je aparat iskljucen.
UPOZOREN]JE: Nemojte da koristite
ovaj aparat u blizini kade, tus
kabine, umivaonika i posuda sa
vodom.

Nakon upotrebe aparat uvek
iskljucite iz uti¢nice.

Ako je kabl za napajanje ostecen, uvek
mora da ga zameni kompanija Philips,
ovlaséeni Philips servisni centar ili na
slican nacin kvalifikovane osobe kako
bi se izbegao rizik.

Ovaj aparat mogu da koriste

deca starija od 8 godina i osobe

sa smanjenim fizi¢kim, senzornim

il mentalnim sposobnostima, li
nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su
dobile uputstva za bezbednu upotrebu
aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se
igraju aparatom. Deca ne bi trebalo da
Ciste aparat niti da ga odrzavaju bez
nadzora.

Pre nego $to poveZete aparat uverite
se da oznaka voltaze na aparatu
odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.
Aparat koristite iskljucivo u svrhu
opisanu u ovom priruc¢niku.

Kada je aparat povezan na napajanje,
nikada ga nemojte ostavljati bez
nadzora.

Nikada nemojte da koristite dodatke
niti delove drugih proizvodaca

koje kompanija Philips nije izri¢ito
preporucila. U slu¢aju upotrebe takvih
dodataka ili delova, garancija prestaje
da vazi.

Nemojte da namotavate kabl za
napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat
ohladi.

Budite veoma paZljivi prilikom
upotrebe aparata jer moze biti veoma
vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer
su drugi delovi vrudi te izbegavajte
kontakt sa kozom.
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[Nepea TVIM AIK BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIl, YBOXKHO NPOYMTANTE Liei
MOCIBHMK KOpUCTyBaYa i 36epiraiiTe MOro AAs ManbyTHBOT AOBIAKM.

- NOTNEPEAXKEHHA. He
BMKOPUCTOBYMTE Lien NPUCTPIN BIAs
BOAM.

+ Y pasi BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO
Y BaHHIM KIMHaTI BUTAryMTE LUHYP
I3 PO3ETKM MICASI BUKOPUCTaHHS,
OCKIABKI NepebyBaHHA MPUCTPOIO BiAs
BOAM CTaHOBUTb PU3MK, HaBITb AKLLO
MPUCTPIV BUMKHEHO.

- NOTNEPEAXKEHHA: He
BMKOPUCTOBYMTE MOro OIAS
BaHH, AyLUIB, bacenHiB abo %
IHLUMX MOCYAMH i3 BOAOIO. @

« [licAst BUKOPUCTaHHS 3aBXAM
BIA'€EAHYITE MPUCTPIN BiA MEPEXKI.

* AKWO LWHYP *MBAGHHA MOWKOAXKEHO,
ANA YHUKHEHHA Hebe3nekun 1oro
HEODOXIAHO 3aMIHWTW, 3BEPHYBLUMCH AO
CEPBICHOrO LEHTPY, YNOBHOBAXKEHOrO
Philips, abo daxiBLiB i3 HaAEXHOIO
KBaAliKaLi€elo.

« LInm npuctpoem MoxyTb
KOPUCTYBaTUCA AITU BIKOM BIA,

8 pokis abo biAblUe UM ocobu i3
MNOCAABACHNUMM IBUUHMMM BIAYY TTAMM
ab0 pO3YMOBMMM 3AIOHOCTSMM,

Y BE3 HAAEXKHOro AOCBIAY Ta

3HaHb, 33 YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHS
BIADYBAETHLCA MiA HArAAAOM, IM

BYAO MPOBEAEHO IHCTPYKTaXK

LLIOAO DE3MeYHOro KOpUCTYBaHHS
MPUCTPOEM Ta iX BYAO MOBIAOMAEHO
MPO MOXAMBI pu3MKK. He pAo3BOAANTE
AITAM 6aBUTUCS NPUCTPOEM. He
AO3BOAANTE AITAM BUKOHYBaTM
UMLLEHHS Ta AOTASA D€3 HarAsAy
AOPOCAUX.

- [lepea TUM 5K Nia'eaAHYBATM NPUCTPIN
AO EAEKTPOMEPEXI, MepeBipTe, um
36iraeTbCA Harpyra, BKkasaHa Ha HbOMY,
I3 HaNpyroto y Mepexi.

« He BukopucToByiTE NPUCTPIN AAA
IHLUMX LIAEM, HE OMMCaHMX Y LiIbOMY
MOCIOHVIKY.

« HikoAn He 3aamwanTe nia'eaHaHUM
NpPUCTPIN Be3 HarAaAy.

« He BukopucToByiTe npuaasss
UM AETAAI IHLIMX BUPOOHMKIB, 33
BUHATKOM TUX, AKI PEKOMEHAYE
komnaHisa Philips. BukopucTaHHs
TaKoro NPUAAAASA UM AETaAeN
MpU3BEAE AO BTPATW rapaHTil.

« He HakpyuyiTe WHYp MMBAGHHA Ha
MNPUCTPIN.

- [lepea TUM 5K BIAKAACTW MPUCTPIN Ha
306epiraHHs, AaNTe MOMY OXOAOHYTMU.

- byabTe AyxKe yBaXKHMMM Mia, Yac
BMKOPMCTaHHA MPUCTPOIO, OCKIABKM BiH
MOXE CWMABHO HarpiTuca. TpumarTe
MPUCTPIV AVLLE 32 PYYKY Ta YHUKaUTe
KOHTaKTY 3i LKIPOIO, OCKIABKM IHLLI
YaCTUHM € rapsui.

« 3aBXKAN KAQAITb MPUCTPIN Ha
MiACTaBKY Ha »KapOCTIVKIN, pIBHIN Ta
CTIVKI NnoBepxHi. He TopkanTecs
rapsuvMK HarpiBaAbHNMMM NAACTMHAMM
MOBEPXHI UM IHLLIMX 3aMMUCTUX
MaTepiaAi.

- 3anobiraTe KOHTaKTY LUHYpa
XMBAGHHSA I3 rapAYMMM YacTUHaMM
MPUCTPOIO.

« TprManTe yBIMKHEHWUI MPUCTPIN
MOAAAI BiA BOrHEHebe3MmeuHmx
O0'eKTIB Ta MaTepiaAiB.

« HikoAn He HakpwuBanTe rapsumi
MPUCTPIM (HaMPUKARA, PYLUHMKOM Y
OASITOM).

- BukopucTosynTe npucTpivt Avilue Ha
CyXOMY BoAocCi. He kopucTyiTecs
MPUCTPOEM, AKLLO Y Bac MOKpI pyKu.

« CAiaKynTe, Wob HarpiBaAbHI MAACTUHM
OYAM YMCTUMM BIA MUAY Ta 3acobiB
MOAEAIOBAHHS 3a4iCKM: MIHKM, AaKy
Ta rensto AAs Boaoccs. Hikoan
HE KOPUCTYMTECA MPUCTPOEM Y
MNOEAHAHHI 3 3aCODaMN MOAGAIOBAHHS.

« HarpiBaAbHI NAACTMHM MaIOTb
MOKPUTTS. I3 YacoMm Lie MOKpUTTA
Moxe 3HocuTuca. OAHaK, Le He
BMAVBAE Ha POOOTY MPUCTPOIO.

« AKLWO NpUCTPIN BUKOPUCTOBYETbLCH
AAS BKAQAAHHS dapboBaHOro
BOAOCCS, Ha HarpiBaAbHWX MAACTMHAX
MOXYTb 3'89BUTUCA NAaMN. [ lepea,
TUM AK BUKOPWUCTOBYBATW MPUCTPIN
ANA BKAQAGHHS WTYYHOrO BOAOCCH,
CMEPLLY 3aBXAW KOHCYABTYMTECA 3
ANCTPUO'IOTOPOM TaKoro BOAOCCH.

- [lepeBipKy Ta peMOHT NMPUCTPOIO CAIA,
MPOBOAMTU BUKAIOYHO Y CEPBICHOMY
LeHTPI, ynoBHoBa>keHoMy Philips.
PeMOoHT, BMKOHaHWI ocobamm be3
cneLiaAbHOT KBaAidiKaLLii, MOXe
CPUUMHUTI AyXKe Hebe3neyHy
CUTYaLIIO AASt KOPUCTYBaYa.

+ He BcTaBAaliTe MeTaneBi NpeaMeTH B
OTBOPMU, OCKIABKM LIE MOXE MPU3BECTM
AO YPKEHHA AEKTPUYHUM CTPYMOM.

« He TArHiTb 3a kabeAb KMBAEHHS MICAS
BMKOPWCTaHHS. 3aBXAM BiA EAHYMTE
MNPUCTPIN BiA MEPEXI, TPMMAIOUM 33
LITEeKep.

EAekTpomarHiTHi noas (EMI)

Lle# npucTpint Philips BiAnoBiAa€ yCiM YMHHIUM CTaHAApTaM Ta
NpaBoOBMM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCA BMNAUBY e/\SKTpOMaFHiTHMX MOAIB.

AOTPUMYIATECH MPaBUA PO3AIACHOTO 300Dy EASKTPHUHIIX j E z :

Ta eAeKTPOHHMX NMPUCTPOTE y Bauwiit kpaiki. HaresxHa —
YTUAI3aLLA AONOMOXKE 3anobirTu HEraTUBHOMY BAVBY Ha HAaBKOAWILLHE
CepeAOBULLE Ta 3A0POB'S AIOAEN.

HaekoAuwwHe cepeaposulLe

Llei cmBOA O3Hauag, Wo Lelt BUPIO He niaAarae yTuaiaii
3i 3BM4arHMMKM NOByTOBUMM Biaxosamu (2012/19/EU).

2 PosnpsmaeHHs BoAoccs

MiaroTosKa BoAOCCS:
* [MomuirTe BOAOCCA LAMTYHEM i CMOAOCHITE KOHAMLIOHEPOM.
® BucywiTb BoAOCCA, pO3YiCyIOUM MOTO LLITKOIO.
® HaHeciTb Ha BOAOCCA Cpeit AAS TEPMO3AXUCTY | PETEABHO
PO3YELLiTb MOro PIAKKM rPEBIHLEM.

Mopaaa

* PeKoMeHAYETbCA TPMMATU HarpiBaAbHi MAACTUHM 3aTUCHY TUMM
nepea BUKOPUCTaHHAM.

* VY pasi 4acToro BUKOPUCTaHHA PEKOMEHAYETBCS 3aCTOCOBYBATH
3aCO0M AAA 3aXMCTY BOAOCCA BiA HArpiBaHHA.

* BuikopucTOBYMTE LUMMLL AMLLIE AAA PO3MPAMAEHHS CYXOro
BOAOCCA.

1 BcTaBTe BUMAKY Y pO3ETKY.

2 LLo6 yBIMKHYTH NPUCTPIl, NOCYHBTE NEPEMMKAY KYBIMK./BUMK.»
(® )y nonoerta | .
L% 3aCBITUTLCA IHAMKATOP YBIMKHEHHS XuBAeHHs ( () ).

5 Yepes 60 cekyHaA NPUCTPIN HarpieTbes.

3 o6 po3baokyBaTU MPUCTPIit, MOCyHbTE 3amok BaokysaHHa ((4) ).

4 Po3uelliTb BOAOCCH i Bi3bMiTb MacMO WMPKHOIO He BiAblue 5 cM A
PO3MPAMAEHHS.
[MpumiTka. TOBCTIiLIE BOAOCCH PAAMMO MOAIAUTH Ha BiAblUE MAcoMm.

5 PosTawyiite Borocca Mix naacTiHamm (1)) i CTUCHITL pyukm
MPUCTPOIO OAHA AO OAHOI.
6 OAHVM PyxOM NepecyHbTe WML MO BCill AOBMMHI BOAOCCH
BiA KOPEHIB AO KIHUMKIB (MaKC. 5 CEKYHA), HE 3yMMHAIOUMC, Wob
3anobirTi neperpisaxHio.
® AAA CTBOPEHHS 3aBUTKIB, KOAV LML AASt PO3MPSAMAEHHS BOAOCCS
HaBAM3ATBCA AO KIHUMKIB BOAOCCA, MOBIABHO MoBepTaiTe LN
NiBKOAOM AOCEPEAVHM (aBO HA30BHI), MOKK BOAOCCA HE BUCKOB3HE
3 MAACTMH,

7 A BUNPAMAEHHA PeLTU BOAOCCA MOBTOPITL Al 4-6.

Micas BUKOpUCTaHHS:

1 BUMKHITb NpUCTPIl | BiA'EAHANTE MOrO Bia MEpeXi.

2 [locTaBTe NpUCTPIl Ha *apOCTiiKy MOBEPXHIO | AaiiTe oMy
OXOAOHYTU.

3 [MoumncTiTb NPUCTPIN | PO3MPAMAIOIONI MAACTUHI BOAOTOIO FaHHIpKOIO.

4 3abnokyiite posnpamaioiovi maacTuHM ((4) ).

5 36epiraitTe NpUCTPIi y Be3MNeYHOMy, CyxOMy Ta He3anMAESHOMY MicLi.

[pUCTpIit MOXHa Takox 36epiraTh, NIABICMBLLM MOrO Ha ravok 3a

netao ((8)).

3 lapaHTis Ta 06cAyroByBaHHs

Akwo Bam HeobxiaHa iHpopmMaLlis (HaNPUKAAA, IK 3aMIHUTI HACAAKY)
abo y Bac BuHVKAG NpobAeMa, BiABIAGIMTE BEO-CTOPIHKY KOMMaHIl
Philips www.philips.com, abo 3BepHiTbcs A0 LleHTpy 0bcayroBysaHHs
KAIEHTIB KoMnaHiT Philips y Bawiit kpaiHi (TeAepoH MOXKHa 3HarTh

Ha rapaHTiHOMy TaAoHi). Akwo y Bawii kpaiHi Hemae LleHTpy
OBCAYroBYBaHHS KAIEHTIB, 3BEPHITHCA AC MICLIEBOrO AmAepa Philips.

4 YcyHeHHs HecnpaBHOCTEN

Mpobaema MpuunHa BupiweHHs

MpucTpin MosArBo, He [NepesipTe, un NpuCTpin

B3araAi He rnpaLioe po3eTka,  MAKAIOYEHO HAACMKHMM YMHOM.
npaLiioe. B AKy BCTaBAeHO  [lepeBipTe 3anobikHKK aaa L€

nNpUCTpIn. pO3€eTKN B AOMI.
Mosarieo, [NepesipTe, un 36iraeTbcs Hanpyra,
NpUCTPIN He BKa3aHa B TabAWYLI 3 AaHWUMM

NPUAATHUI AAA
Ui€l Hanpyrvt B
Mepexi.

NPUCTPOIO, i3 HANPYTOIO Y MEPEXi.

Komnaris Philips BcTaHOBAIOE CTPOK CAY»KOM Ha AaHUi BUPIO — He
MeHLue 2 pokKis

CAy»x6a MiATPUMKM CrIOXKMBaYiB

TeA.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLiOHapHUX TeAedOHIB Ha TepuTopil YKpaiHu
6e3KOLITOBHI)

AR BiAbLL AeTaAbHOT iHdOpMaLli 3asiTarTe Ha www.philips.ua




